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Commune apostolorum.

[1508-C:1r.]

[lI Commune sanctorum
proprium non habentum. ]
qa ]ncipit commune apostolorum. [17]

In vigilia unius apostoli sive evangeliste.

[4d missam.]* Officium. IIL
GS:202; 1508-C:1r; 1513-C:1r.”

'_Hﬂ [ n A ﬂg il'iH_ 154.01.

- go au- tem *si-cut  6-li- va fructi-fi- ca-

[1]



Commune apostolorum.
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Oratio.

@Uésumus omnipotens Deus : ut patrocinia nobis intercessione ejus

nostra devotio que natalicia accumulet. Per [Déminum] A
beati. N. apostoli tui antecédit

Leccio libri sapientie. Ecclus. xlv. [Prov. x. 6. Ecclus. xliv. 26. 27. xlv. 2-9.]
%Enedictio Doémini super caput osténdit illi gloriam suam. In fide et

justi : ideo dedit illi hereditatem : lenitate ipsius sanctum fecit illum : et
divisit illi partem in tribubus duo- elégit eum ex omni carne. Et dedit
decim : et invénit gritiam in con- illi cor ad precépta et legem vite et
spéctu omnis carnis. Et magnificavit discipline : et excélsum fecit illum.
eum in timoére inimicérum : et in Statuit ei testaméntum etérnum
verbis suis monstra placavit. Glori- circumcinxit eum zona justicie. Et
ficavit eum in conspéctu regum : et induit eum Déminus cordna glorie.

[2]



Commune apostolorum.

QL Lectio libri sapientie. Proverbiorum iij. [13-20.]

%Eétus homo qui invénit sapi- sinistra illius divitie et gloria. Vie ejus
éntiam : et qui aftluit prudéntia. vie pulchre : et omnes sémite illius
M¢élior est acquisitio ejus negotiatione pacifice. Lignum vite est his qui ap-
argénti et auri, primi et purissimi prehénderint eam : et qui tenuerit
fructus ejus. Precidsior est cunctis eam bedtus. Doéminus sapiéntia fun-
opéribus : et émnia que desiderantur, davit terram : stabilivit celos prudén-
huic non valent comparari. Longi- tia. Sapiéntia illius erupérunt abyssi :
tudo diérum in déxtera ejus : et in et nubes rore concréscunt.

GS:202; 1508-C:1r, 9v; 1513-C:1r.”
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Commune apostolorum.

ta-tem tu- am

per * noc-tem.

Si in dominica fuerit dicatur unum Allelaya. de communi apostolorum, quere in

officio sequenti.6 [11].

Secundum Jobannem. xv. [1-7.]

35 N illo témpore. Dixit Jesus dis-
cipulis suis. Ego sum vitis vera,
et Pater meus agricola est. Omnem
palmitem in me non feréntem fruc-
tum : tollet eum. Et omnem qui fert
fructum purgabit eum : ut fructum
plus afferat.  Jam vos mundi estis
propter sermoénem quem locutus sum
vobis. Sicut palmes non potest ferre
fructum a semetipso nisi manserit in

vite : sic nec vos nisi in me mansé-

ritis. Ego sum vitis : vos palmites.
Qui manet in me et ego in eo : hic
fert fructum multum : quia sine me
nichil potéstis facere. Si quis in me
non manserit : mittétur foras sicut
palmes et aréscet : et colligent eum,
et in ignem mittent et ardet. Si man-
séritis in me, et verba mea in vobis
manserint : quodcumque voluéritis

petétis : et fiet vobis.

Secundum Jobannem. xv. [5-7.]

Zs N illo témpore. Dixit Jesus dis-
cipulis suis. Ego sum vitis, vos
pélmites. Qui manet in me, et ego in
eo : hic fert fructum multum : quia
sine me nichil potéstis facere. Si quis

in me non madnserit : mittétur foras

sicut palmes et aréscet : et colligent
eum, et in ignem mittent et ardet. Si
manséritis in me : et verba mea in
vobis manserint : quodcimque volué-

ritis petétis : et fiet vobis.

GS:202, pl. w; 1508-C:1v; 12v; 1513-C:1v; 5v.
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Commune apostolorum.
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Ccépta tibi sit Domine nostre tolicam puriodres nos faciat venire fes-

tivitatem. Per.

devotiénis oblatio : et ad apos-
Prefatio quotidiana.
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Commune apostolorum.

Postcommunio.
ﬁResta nobis etérne largitor ejus sumpsimus, ~ votivo  prevenimus
ubique pia protegi oratione, obséquio. Per.

cujus natalicia per hec sancta que

[6]



Commune apostolorum.

« In die unius apostoli.
GS:pl. w; 1508-C:1v; 1513-C:1v."
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In tempore paschali.
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Ps. Domi-ne pro-basti me et cogno-vis-ti me : tu cogno-
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vis-ti sessi- Onem me-am et re-surrecti- 0-nem me- am.

[Gléria Patri.]"

Y 12
[Kyrie eléyson.]
Oratio.
@Xéudi Démine pépulum tuum per auxilio munitus : sectra tibi possit
. . 13 . ,
cum sancti apdstoli [tui] = V. devotiéne servire. Per.

patrocinio supplicantem : ut tuo sem-
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160.03.

Commune apostolorum.

Ad Ephesios. ij. [19-22.]

fRatres. Jam non estis hospites

et advéne : sed estis cives sanc-
torum et doméstici Dei, superedificati
super fundaméntum apostoléorum et

prophetirum ipso summo angulari

lapide Christo Jesu.

In quo omnis

edificatio constructa crescit in
templum sanctum in Domino. In
quo et vos coedificamini in habi-

, 14 PR /. 15
tdculum ~ Dei : in Spiritu Sancto.

QL Lectio Actuum Apostolorum. v. [12-16.]

Zs N diebus illis. Per manus apos-
tolérum fiébant signa et prodigia
multa in plebe : et erant unanimiter
omnes in porticu Salomonis. Cete-
rérum autem nemo audébat se con-

jungere illis : sed magnificabat eos

populus.  Magis autem augebatur
credéntium in Doémino multitido
virbrum ac mulierum ita ut in
platéas ejicerent infirmos : et poéne-

rent in léctulis ac grabdtis, ut veniente
Petro saltem umbra illius obumbriret
liberarétur

quemquam illérum, et

16 1 . s )
omnes ~ ab infirmitatibus suis. Con-

currébat autem et multitido vici-
ndrum civititum in Hiertsalem, affe-
réntes egros et vexatos a spiritibus
immundis : qui curabdntur omnes.
[Et

denunciavérunt ne omnino loque-

convocantes apostolos  cesis
réntur in némine Jesu : et dimisérunt
eos. Et illi quidem ibant gaudéntes a
conspéctu concilii : quéniam digni
sunt habiti pro némine Jesu con-
tuméliam pati. Omni autem die in
templo et circa domos non ces-
sabant'’ docéntes et evangelizintes

18 : 19
Déminum™” Jesum Christum.]
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Commune apostolorum.
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Commune apostolorum.
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Commune apostolorum.
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Commune apostolorum.
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Commune apostolorum.
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Commune apostolorum.
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Commune apostolorum.
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Commune apostolorum.

U Secundum Jobannem. xv. [17-25.]

N illo témpore Dixit Jesus

discipulis suis. Hec mando vobis
ut diligitus invicem. Si mundus vos
odit :
4dio habuit.
mundus quod suum erat diligeret.

sed

ego elégi vos de mundo : proptérea

scitote quia me priorem vobis

Si de mundo fuissétis :
Quia vero de mundo non estis :

odit vos mundus. Mementéte sermo-
nis mei quem ego dixi vobis : non est
servus major démino suo. Si me
persecuti sunt et vos persequéntur. Si
serménem meum servavérunt : et

vestrum servabunt. Sed hec 6mnia

facient vobis propter nomen meum :
quia nésciunt eum qui misit me. Si
non venissem et locutus fuissem eis :
peccitum non habérent.”” Nunc au-
tem excusationem non habent de
peccato suo. Qui me odit, et Patrem
meum odit. Si dpera non fecissem in
eis que nemo dlius fecit : peccatum
non habérent. Nunc autem et vidé-
runt et odérunt et me et Patrem
meum. Sed ut adimpledtur sermo qui
in lege eérum scriptus est : Quia 6dio

habuérunt me gratis.

Secundum Matheum. x. [16-23.]

N illo témpore Dixit Jesus

discipulis suis. Ecce ego mitto
vos sicut oves in meédio lupérum.
Estote ergo prudéntes sicut serpéntes :
et simplices sicut columbe. Cavéte
autem ab hominibus. Tradent enim
vos in conciliis : et in synagdgis suis
flagelldbunt vos : et ad présides et ad
reges ducémini propter me in tes-
timénium illis et géntibus. Cum

autem tradent vos nolite cogitare

Da-

bitur enim vobis in illa hora, quid

quémodo aut quid loqudmini.
loquamini. Non enim vos estis qui
loquimini : sed Spiritus Patris vestri
qui l6quitur in vobis. Tradet autem
frater fratrem in mortem : et pater
filium : et insﬁrgent30 filii in paréntes,
et morte eos afficient. Et éritis 6dio
émnibus hominibus®' propter nomen
meum. Qui autem perseveraverit

usque in finem : hic salvus erit.

32 Secundum Mattheum. xix. [27-29.]

zsN illo témpore. Dixit Symon

Petrus ad Jesum, Ecce nos
reliquimus 6mnia, et secti sumus te.

Quid ergo erit nobis ? Jesus autem

[19]

dixit illis, Amen dico vobis : quod vos
qui secuti estis me : in regeneratione
cum séderit Filius hominis in sede

majestatis sue : sedébitis et vos super



Commune apostolorum.

sedes duddecim, judicantes duddecim
tribus Israel. Et omnis qui reliquerit
domum, vel fratres, aut sorodres, aut

atrem, aut matrem, aut uxdrem, aut
’ ’ )

filios, aut agros propter nomen meum :
céntuplum accipiet et vitam etérnam

possidébit.

L Secundum Mattheum. xvj. [13-19.]

Zs N illo témpore. Venit” Jesus in
partes Cesarée Philippi : et inter-
rogabat discipulos suos dicens, Quem
dicunt homines esse Filium héminis ?
At illi dixérunt, Alii Johinnem Bap-
tistam : 4lii autem Helyam : dlii vero
Hieremiam, aut unum ex prophétis.
Dicit illis Jesus, Vos autem quem me
esse dicitis ?  Respéndens Simon
Petrus, dixit, Tu es Christus Filius
Dei vivi. Respondens autem Jesus,

dixit ei, Bedtus es Symon Barjona :

Secundum Lucam. xxij.

35 N illo témpore. Facta est con-
téntio inter discipulos Jesu : quis
eérum viderétur esse major. Dixit
autem eis, Reges géntium domindntur
edrum : et qui potestatem habent
Vos

autem non sic. Sed qui major est in

super eos, benéfici vocantur.

vobis, fiat sicut minor. Et qui
precéssor est : sicut ministritor. Nam

quis major est qui recumbit : an qui

[20]

quia caro et sanguis non revelavit tibi :
Et

quia tu es Petrus : et

sed Pater meus qui in celis est.
ego dico tibi :
super hanc petram edificabo ecclésiam

meam. Et porte inferi non preva-

Et tibi dabo

claves regni celorum. Et quodcum-

lébunt advérsus eam.
que ligaveris super terram : erit liga-
tum et in celis. Et quodcamque sél-
veris super terram : erit solutum et in

celis.

[24-30.]
ministrat ? Nonne qui recumbit ?
Ego autem in médio vestrum sum :
sicut qui ministrat. Vos autem estis
qui permansistis mecum in temp-
tatiénibus meis. Et ego dispono vobis
sicut dispésuit michi Pater meus
regnum : ut editis et bibatis super
mensam meam in regno meo : et
sedeatis

super thronos judicantes

duddecim tribus Israel.



Commune apostolorum.
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Commune apostolorum.
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Secreta.
%Eéti apostoli tui. NN. Doémine pro quo tibi hostias laudis offérimus.
sollemnia recenséntes quésumus : Per.

ut ejus auxilio tua beneficia capiamus :

Prefacio. Et te Domine.
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Commune apostolorum.

——

se-des ju-di-cantes du-ode-cim tri-bus Isra-el : di-cit

b

—a—a—n

Domi-nus.

In tempore paschali.

b o ’
« T.B_aﬁ-".lﬂll.

Al-le-la- ya al-le- lo-  ya.

Rylands-24:395; 1513-C:3r.

Postcommunio.
Uere nos miséricors Deus per celebrimus semper gubérna presidiis.
hec sancta que simpsimus : et Per.

beati apostoli tui N. cujus natalicia

23]



In natali unius evangeliste.

« [n natali unius evangeliste.

[4d missam.]™
GS:204; 1508-C:5v, 26v; 1513-C:3r.”
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In natali unius evangeliste.

3‘ Ntervéniat pro nobis Domine

gelista :

quésumus sanctus tuus N. evan-

quod crucis mortificatiénem

Oratio.

jugitur in suo coérpore pro tui néminis

honére portavit. Per.

QL Lectio Ezechielis prophete. j. [10-14.]

%Imilitﬁdo vultus qudttuor ani-

facies lednis a dextris ipsorum quat-

malium ficies hoéminis et

tuor. Fdcies autem bovis, a sinistris
ipsorum quattuor. Et ficies aquile
, . , 40 [ .
désuper ipsérum quattuor. Et™ facies
eérum et penne eérum exténte dé-
super. Due penne singulérum junge-
bantur et due tegébant coérpora
eérum. Et unumquédque edrum co-

ram facie sua ambulabat. Ubi erat

Grad.

impetus spiritus illuc gradiebantur, et
non! revertebdntur cum ambuldrent.
Et similitado animélium et™ aspéctus
eérum quasi carbonum ignis ardén-
tium : et quasi aspéctus lampaddrum.
Hec erat visio discurrens in médio
animdlium. Splendor ignis, et de igne
fulgur egrédiens. Et animalia ibant et
revertebdntur in similitddinem fal-

guris coruscantis.
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In natali unius evangeliste.
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In natali unius evangeliste.
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In natali unius evangeliste.
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[3v.]

In natali unius evangeliste.
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virtus nos di-vi-na du-cat ad ce-1és-ti- a.

Secundum Lucam. x. [1-7.]

Zs N illo témpore. Designavit Do-
minus et alios septuaginta duos :
et misit illos binos ante ficiem suam
in omnem civititem et locum quo
Et dicébat illis,

Messis quidem multa : operdrii autem

erat ipse venturus.

pauci. Rogate ergo dominum messis :
ut mittat operarios in messem suam.
Ite. Ecce ego mitto vos sicut agnos
inter lupos. Nolite ergo46 portare

sacculum neque p€ram, neque calcea—

Credo.

[29]

ménta : et néminem per viam salu-

tavéritis. In quamcimque domum
intravéritis primum dicite, Pax huic
doémui. Et si ibi fuerit filius pacis :
requiéscet super illum pax vestra.
In

/ 47 ,
Sinautem ad vos revertétur.

eadem autem domo manéte : edéntes
et bibéntes que apud illos sunt.
Dignus est enim operarius mercéde

sua.



In natali unius evangeliste.

In tempore paschali. Evangelium. Ego sum vitis vera. ut supra. [4.]
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Et finiatur cum Allelaya. quandoqunque dicitur extra septuagesimam.

® Secreta.
EOnis celéstibus da nobis qué- interveniénte bedto V. evangelista : et
sumus Doémine libera mente medicinam  nobis  operéntur et
servire : ut munera que deférimus : véniam. Per.

Prefatio. Et te Démine. 1165. Non dicitur in bac prefatione Per beatos evangelistas :
. . 50
sed Per beatos apostolos.
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In natali unius evangeliste.

GS:202; pl. w; 1508-C:7v; 1513-C:3v.”!

o "
. " T a o ﬁ_n 155.10.
—a—1218 n a1

Agna est * gl(')— ri-a e-jus in sa-lu-ta-ri tu-

-I’mi"a._p._._

‘g

0: glo- ri-am et magnum de-co- rem impones su-per

_N“ 5'1 - i-'ﬂ_fl

e- um DOmi- ne.
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Postcommunio.
evangeliste tui V. salvificet dnimas

nostras per quod semper tuti esse

i%Resta quésumus omnipotens
Deus : ut id quod de sancto

altari percépimus : précibus beati possimus. Per.

[31]



In natali unius martyris.

« [n natali unius martyris.

[4d missam.]™
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In natali unius martyris.
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In natali unius martyris.
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In natali unius martyris.
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In natali unius martyris.
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[4r.]

In natali unius martyris.

Resta quésumus omnipotens

P

tui natalicia colimus, intercessione

Deus : ut qui beati V. martyris

Alia Oratio.

gDésto Doémine supplicationibus
nostris : et intercessidéne beati V.

martyris tui perpétuam nobis miseri-

(L

tabitur : et in sensu cogitabit circum-

@ Lectio libri Sapientie. Ecclus.

Eatus vir qui in sapiéntia mo-
rabitur : et qui in justicia medi-
. . e 1. 61 .
spectionem Dei. Cibabit”™ illum pane
vite et intelléctus : et aqua sapiéntie

salutaris potabit illum. Et firmabitur

Oratio.

ejus in tui ndéminis amoére roborémur.
Per.

]60

cordiam benignus impénde.  Per

Domini.

xiiij. et xv. [xiv. 22 ; xv. 3-4, 6.]

in illo et non flectétur : et continébit

illum et non confundétur : et exal-
tabit illum apud préximos suos. Et
noémine etérno hereditabit illum

Dominus Deus noster.

@l 4d Epbesios. j. [3.]

f Ratres. Benedictus Deus et Pa-
ter Domini nostri Jesu Christi :
qui
dictione spiritudli in celéstibus in
Christo

mundi constitutionem

benedixit nos in omni bene-
: sicut elégit nos in ipso ante
ut essémus
sancti et immaculdti in conspéctu ejus
in caritite. Qui predestinavit nos in

adoptionem  filiorum  per Jesum

Christum in ipsum secundum pro-
positum voluntatis sue in laudem®
gratie sue in qua gratificavit nos in
dilécto Filio suo. In quo habémus
redemptionem per sanguinem ejus
remissionem peccatérum : secundum
divitias gratie sue® que superabun-
divit in nobis. Per Jesum Christum

. 64
Dominum nostrum.

QL Lectio libri Sapientie. Ecclus. xxxj. [8, 11.]

, 65 ., .
%Eatus vir = qui invéntus est sine

abiit

madcula : et qui post aurum non

nec speravit in thesauris
L 66~ . s

pectnie.” Quis est hic et laudabimus

eum ? Fecit enim mirabilia in vita

[37]

sua. Qui probitus est in illo : et

, . 67 68 . 1.
perféctus invéntus™ est : et erit illi

gloria etérna. Qui potuit transgredi et
, 69
non est transgréssus : et facere mala

et non fecit. Ideo stabilita sunt bona



In natali unius martyris.

illius in Démino : et elemdsynas illius

enarrabit omnis ecclésia sanctérum.

Ad Timotheum. 11 iiij. [1-8.]

@Arissime. Testificor coram Deo
et Jesu Christo : qui judicattrus

est vivos et mortuos : per advéntum

ipsius et regnum ejus. Predica ver-
bum : insta opportine, importine.

Argue, obsécra, increpa in omni

patiéntia et doctrina.  Erit enim
tempus cum sanam doctrinam non
sustinébunt : sed ad sua desidéria
coacervibunt sibi magistros pruriéntes
auribus. Et a veritate quidem audi-

tum avértent, ad fibulas autem con-

verténtur. Tu vero vigila, in 6mnibus

labora : opus fac evangeliste : minis-

térium tuum imple : soébrius esto.
Ego enim jam delibor : et tempus

oo 70 .
mee resolutidnis nstat. Bonum

certamen certavi : cursum consum-
mévi : fidem servivi. In’' réliquo
reposita est michi coréna justicie,
quam reddet michi Déminus in illa
die justus judex. Non solum autem
michi : sed et his”” qui diligunt

advéntum ejus.

Ad Timotheum. [11. Tim. II. 4-10.]

@Arissime. Nemo militans Deo,
implicat se negotiis secularibus :
ut ei pliceat cui se probavit. Nam et
qui certat in agéne non corondtur nisi
legitime certaverit. Laborantem agri-

colam : opértet primum de fractibus

dabit

in Omnibus

percipere. Intéllige que dico :
tibi

intelléctum.

enim Dominus

, .73
Memor esto igitur

Jesum Christum resurrexisse a mor-
David

Evangélium meum, in quo labdro

tuis ex sémine secundum
usque ad vincula : quasi male 6perans :
sed verbum Dei non est alligitum.
Ideo 6mnia sustineo propter eléctos
ut et ipsi salitem consequantur : que

est in Christo Jesu cum gléria celésti.

[Lectio epistole beati Pauli apostoli] ™75 4d Galatas. v. [10-12. ). 12-14.]

. 76 ..
fRatres. Confido in”” vobis in
Domino

sapiétis.

quod nichil aliud
Qui autem conturbat vos :
portabit judicium quicamque est ille.
Ego autem fratres si circumcisionem
adhuc prédico : quid adhuc perse-

cutionem patior ? Ergo evacuiatum

[38]

est scandalum crucis. Utinam et ab-

qui

Quicimque enim volunt placére in

scindantur vos conturbant.

carne : hi cogunt vos circumcidi tan-
tum : ut crucis Christi persecutionem
non patiantur.  Neque enim qui

circumcidintur legem custédiunt

[4v.]



In natali unius martyris.

sed volunt vos circumcidi : ut in carne Jesu Christi. Per quem michi mun-
vestra gloriéntur. Michi autem absit dus crucifixus est : et ego mundo.

gloriari nisi in cruce Doémini nostri
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@ Secundum Jobannem. xij. [24-26.]

35 N illo témpore. Dixit Jesus dis- fuerit : multum fructum affert. Qui
cipulis suis. Amen amen dico amat animam suam : perdet eam. Et
vobis : nisi granum fruménti cadens qui odit animam suam in hoc mundo :
in terram’’ mértuum féerit : ipsum in vitam etérnam custédit eam. Si
solum manet. Si autem moértuum quis michi ministrat : me sequdtur.

[49]
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Et ubi sum ego : illic et minister

meus erit. Si quis michi ministraverit :

Secundum Lucam.

35 N illo témpore. Dixit Jesus dis-
cipulis suis. Qui vos audit : me
audit. Qui93 VOS spernit : me spernit.
Qui autem me spernit : spernit eum
qui misit me. Revérsi sunt autem
septuaginta duo cum gaudio : dicén-
tes, Démine : étiam demoénia subjici-
untur nobis in ndémine tuo. Et ait

illis, Vidébam Sathanam sicut fulgor

Secundum Mattheum.

Zs N illo témpore. Dixit Jesus dis-
cipulis suis. Si quis vult post me
venire : dbneget semetipsum, et tollat
Qui

enim voluerit dnimam suam salvam

crucem suam, et sequétur me.

, . 94
facere : perdet eam. Qui autem” per-
diderit dnimam suam propter me
invéniet eam. Quid enim prodest

hémini si mundum  univérsum

lucrétur : anime vero sue detrimén-

honorificibit eum Pater meus qui est

: . 92
in celis.

x. [16-20.]

de celo cadéntem. Ecce dedi vobis
potestatem calcandi supra serpéntes et
scorpiones : et super omnem virtutem
inimici et nichil vobis nocébit.
Veramtamen in hoc nolite gaudére :
quia spiritus vobis subjiciuntur.
Gaudéte autem quod noémina vestra

scripta sunt in celis.

xvj. [24-28.]

tum patidtur 2 Aut quam dabit homo
commutationem pro 4nima sua ?
Filius enim hominis ventdrus est in
gloria Patris sui cum angelis suis : et

reddet

(95 . . ,
opera’” ejus. Amen dico vobis : sunt

tunc unicuique  secundum
quidam de hic stantibus qui non
gustdbunt mortem donec videant
Filium hoéminis veniéntem in regno

Suo.

Secundum Lucam. xiiij. [26-33.]

N illo

96 e . .
discipulis suis,” Si quis venit ad

témpore. Dixit Jesus

me : et non odit patrem suum, et

matrem, et uxorem, et filios, et

fratres, et sordres : adhuc autem et
dnimam suam : non potest meus esse
discipulus. Et qui non bajulat crucem

suam et venit POSt me : non potest

[50]

meus esse discipulus. Quis enim ex
vobis volens turrim edificére : nonne’’
prius sedens computat sumptus qui
necessarii sunt : si habeat ad per-
ficiéndum : ne péstea quam’® posterit
fundaméntum : et non potuerit per-
ficere : omnes qui viderint~ incipiant

Quia hic homo

illudere ei, dicéntes :
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cepit edificire et non pdtuit consum- Alioquin adhuc illo longe agénte
mdre ? Aut quis rex itarus commit- legationem mittens rogat ea que pacis
tere bellum advérsus dlium regem : sunt. Sic ergo omnis ex vobis : qui
non prius sedens'” cogitat si possit non renuntiat émnibus que possidet :
cum decem millibus occurrere ei qui non potest meus esse discipulus.

cum viginti millibus venit ad se ?

Secundum Mattheum. x. [26-32.]

N illo témpore : Dixit Jesus pérdere in gehénnam. Nonne duo
P palol . . 11
discipulis suis. Nichil ™ opértum passeres asse véneunt : et unus ex illis
(o 102 . .
quod non revelétur ~ : et occiltum non cadet super terram sine Patre
y . . . 104 r.
quod non sciétur. Quod dico vobis in vestro ? Vestri autem et capilli ca-
ténebris : dicite in lumine : et quod pitis, omnes numerati sunt. Nolite
in aure auditis predicdte super tecta. ergo timére : multis passéribus meli-
Et nolite timére eos qui occidunt ores estis vos. Omnis ergo qui con-
corpus : dnimam autem non possunt fitebitur me coram hominibus
. - ., 103 .
occidere. Sed poétius eum timéte confitébor et ego eum coram Patre
, - . . 105
qui potest et 4animam et corpus meo : qui in celis est.

In tempore paschali, Evangelium, Ego sum vitis vera. ut supra. [4].

GS:209; 1508-C:12r; 1513-C:5r.'%

ﬂ_ﬁ ﬂ .!.'GP..I =.I = ﬁhq 012.07.

a1

N virtd- te * tu-a D6-mi- ne le-ta- bi-tur

jus- tus: etsu-per sa-lu-ta- re tu- um ex-ul-ta-bit ve-
|
n : "
Bl A . ailas =Y A
a

he- mén- ter : de-si-dé- ri- um a-nime e-  jus tri- bu—

[51]



In natali unius martyris.

e
’<>

is-ti e- i.

In tempore paschali.

o

Alle- lu- ya al-le- - ya.

GS:204; 1508:30v; 1508-C:12r; 1513:15v; 1513-C:5r.'"

155-07.
‘l
O-su- 1s- ti* Do- mi- ne inca-
N T
a8  [m M@ m A m amm aes
| | 1 |0Ai v
pi-te e-jus co-ro- nam  de la-pi-de
‘b‘ | .
E :n:ﬂ ihmn .
| il D, | |
. T m n v ﬂ’v'ﬁ.—lﬂnﬁ 5 " ﬁ'f:
I
pre-ci- 6- so : vi-tam pé- ti- it a te
l l
1 T ‘
|hml.l (] o n l'lql I
tri-bu-is- ti e-i  al-le- lo-  ya.

Et finiatur cum AllelGya. quodcunque dicitur : nisi infra septuagesimam.

Offertorium.  Justus ut palma florébit : sicut cedrus que in Libano est
g ap. 108
multiplicabitur.™ 131.

In tempore paschali Allelﬁya.109

[52]



In natali unius martyris.

GS:209; 1508-C:12r, 20r; 1513-C:5r.'1°

anas' ’ N
AR mRm mmm 093.07.
[ NI SE—— - fa—
a u |
Onfi- te-bun-tur * ce- li  mi-ra-bi- li-
|
CLL I, a
A wll NW _Hem WA 5 .ﬁ—'—'—ﬂ—'&ﬁp‘*
[ M ' (1) a n '
J |
a tu-a DoO-mi- ne: ve-ri- ri-ta-tem tu-
| .
¢ A A
i T |
am  in ecclé-si- a  sancto- rum al-le-
a ’ D
v v,
L Eo' . ! O
la-ya  al-le- la- ya.
GS:202, pl. w; 1508-C:1v; 12v; 1513-C:1v; 5v. 1
T 3 o3 | [52]
N " aNee 013.08
Lo-ri- a *et honé— re CO-ro- nas-
e DR . s . " |
"
0 == “L
ti e- um : et consti- tu-is- ti

. | |
v 4.0 '
—— m:"' L s T L

su-per  6- pe- ra  ma- nu- um tu-a- rum
.I
v
ATm ]
| =17
Do- mi-ne



In natali unius martyris.

Secreta.
i%Reséntia munera Démine qué- nostris coérdibus dilectionem infun-
sumus seréna pietdte intuere : ut dant : per quam sanctus N. martyr
Sancti Spiritus perfundantur bene- 6mnia corporis torménta devicit. Per
dictione, quatenus illam validius in Doéminum. In unitate ejusdem.
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« In natali unius martyris et pontificis.

Oratio.

Eus qui sanctam nobis hujus
diéi leticiam, pro commemo-
ricione beati martyris tui V. atque

pontificis fecisti : adésto familie tue

Ad Hebreos. v.

:FRatres. Omnis pontifex ex ho-
minibus assamptus : pro homi-
nibus constitditur in his'”’ que sunt
ad Deum ut Offerat dona et sacrificia
pro peccatis. Qui condolére possit
his'*! qui ignorant et errant : quo-

niam et ipse circamdatus est infir-

mitate. Et proptérea debet quemad-

« 4d Hebreos. xiij."”

f Ratres. Doctrinis variis et pere-

grinis nolite abduci. Optimum
est enim gratia stabilire cor : non
124 . ,
in ™" escis que non profuérunt am-
buldntibus in eis. Habémus altire :
de quo édere non habent potestitem
qui taberndculo desérviunt. Quorum
enim animdlium infértur sanguis pro
peccato in Sancta per pontificem
orum coOrpora cremantur —extra
h t t
castra. Propter quod et Jesus ut sanc-

tificiret per suum sdnguinem po-

Secundum Mattheum. ix. et x.

Zs N illo témpore. Circuibat Jesus
civitites omnes et

castélla
[57]

précibus : et da, ut cujus hodie festa

celebramus : ejus méritis et inter-

cessionibus adjuvémur. Per.

[1_4) 6]

modum pro pépulo : ita étiam et pro

Nec

: sed

qui vocatur a Deo tamquam Aaron,

122
u

in etérnum secindum

semetipso oftérre pro peccatis.

quisquam sumit sibi honérem

quemadmodum scriptum est,
es sacérdos

ordinem Melchisedech.

[9_14) 16]

pulum extra portam passus est.

Exeamus igitur ad eum extra castra :
Non

enim habémus hic manéntem civi-

impropérium ejus portantes.
tatem : sed futdram inquirimus. Per
ipsum ergo offeramus hostiam laudis
semper Deo, id est fructum labi-
6rum'®  confiténtium némini ejus.
Beneficiéntie126 autem et communi-
6nis nolite oblivisci. Tdlibus enim

hostiis promerétur Deus.

[Matt. ix. 35-38. x. 7-8, 16.]

docens in synagodgis eérum et pré-

dicans Evangélium regni : et curans



In natali unius martyris.

omnem languérem et omnem infir-
mitatem. Videns autem turbas misér-
tus est eis quia erant vexati et jacéntes
sicut oves non habéntes pastorem.
Tunc dicit discipulis suis, Messis
quidem multa : operarii autem pauci.
Rogite ergo Dominum messis : ut

mittat operérios in messem suam.

Euntes autem predicite dicéntes

quia appropinquabit regnum celérum.
Infirmos curdte, moértuos suscitite

leprésos mundite : demones ejicite.
Gratis accepistis : gratis date. Ecce
ego mitto vos sicut oves in meédio
lupérum. Estote ergo prudéntes sicut

serpéntes : et simplices sicut colimbe.

, e -y s 127 ,
Hoc sequens evangelium dicitur in festo cujuslibet pontificis exulantis ™" sive martyris

sive confessoris.

@ Secundum Lucam. xix. [12-28.]

35 N illo témpore. Dixit Jesus dis-

cipulis suis parabolam hanc.
Homo quidam nobilis abiit in re-
sibi

Vocatis autem

gionem longinquam accipere
regnum et reverti.
decem servis suis : dedit eis decem
mnas : et ait ad illos, Negociamini
dum vénio. Cives autem ejus oderant
eum : et misérunt legationem post
illum : dicéntes, Nolumus hunc reg-
ndre super nos : et factum est ut
rediret accépto regno : et jussit vocari
servos quibus dedit peciniam ut sciret
quantum quisque negotidtus esset.
Venit autem primus dicens, Démine
Et

ait illi, Euge serve bone et fidélis

mna tua decem mnas acquisivit.

quial128 in modico fuisti fidélis : eris
potestatem habens super decem civi-
tates. Et alter venit dicens, Domine :
mna tua fecit quinque mnas. Et huic

ait, Et tu esto super quinque civitates.

[58]

Et alter venit dicens, Démine : ecce
mna tua quam habui repdsitam in
sudario. Timui enim te : quia homo
austeérus es : tollis quod non posuisti,
et metis quod non seminasti. Et dixit

. 129
ei, serve

De ore tuo te judico
nequam. Sciébas quod ego homo aus-
térus sum : tollens quod non pésui :
Et
quare non dedisti peciniam meam ad

130 131
mensam : ut et

et metens quod non seminavi.

ego véniens cum
usuris atique exegissem illam ? Et as-
tantibus dixit, Auférte ab illo mnam :
et date illi qui decem mnas habet. Et
dixérunt ei, Domine : habet decem
mnas. Dico autem vobis : quia omni

Ab eo

autem qui non habet : et quod habet

habénti dabitur et abundabit.

auferétur ab eo. Verimtamen inimi-

cos meos illos qui noluérunt me

adducite huc et
Et his dictis

regndre super se

interficite ante me.



In natali unius martyris.

precedébat ascéndens Hierosolymam.

L [n tempore paschali, Evangelium, Ego sum vitis. ut supra. [4].

Nténde propicius quésumus Do-
mine obldta tibi hec munera : et

deprecatione beati N. madrtyris tui

Secreta.

atque pontiﬁcis in cujus ea com-
memoratiéone deférimus : nosipsos

eadémque sanctifica. Per.

Postcommunio.

Umpsimus Doémine in sancti

=

sollennitate celéstia sacraménta : cujus

martyris tui atque pontificis N.

[59]

suffragiis quésumus largiaris : ut quod
temporaliter gérimus : etérnis gaudiis

consequamur. Per.



In natali plurimorum martyrum.

« In natali plurimorum martyrum.
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In natali plurimorum martyrum.
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In natali plurimorum martyrum.
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In natali plurimorum martyrum.
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noémi-ni tu-o in sé-cu-lum et in sé-cu-lum sé-cu-li. [Gloria

']: Plurimorum martyrum non pO}’ltlﬁCqu.

Patri.] XX.

Oratio.

@Mnipotens sempitérne Deus da

nobis sanctérum martyrum tu-

6rum N. et N. ita digne mérita

0L Plurimorum martyrum et pontificum.

venerari : qudtenus et ab instantibus

liberémur periculis :

et digni effici-

amur gaudiis sempitérnis. Per.

Oratio.

Mnipotens sempitérne Deus

quod in sanctérum martyrum
tuérum atque ponificum N. et N.
tue dilectionis

cérdibus  flammam

Ad Hebreos.
%Ancti per fidem vicérunt regna :
operati sunt justiciam, adépti
sunt repromissiones.  Obturavérunt
ora leébnum : extinxérunt impetum

ignis : effugérunt dciem gladii : con-
valuérunt de infirmitate : fortes facti
sunt in bello. Castra vertérunt exte-

rérum : accepérunt mulieres de resur-

, . .143 ’ L. .
accendisti da méntibus nostris
eandem fidéi caritatisque virtutem
ut quorum gaudémus triumphis

. 144 , .
proficiamur " exémplis. Per.

xj. [33-39.]

rectibne mortuos suos. Alii autem
disténti sunt non suscipiéntes re-
demptionem : ut melidérem invenirent
resurrectionem. Alii vero ludibria et
vérbera expérti : insuper et vincula et
carceres. Lapidati sunt : secti sunt :

tentati sunt : in occisione gladii

mbértui sunt. Circuiérunt in melétis :

[66]



In natali plurimorum martyrum.

in péllibus caprinis egéntes an-

gustiati, afflicti : quibus dignus non
erat mundus. In solitudinibus erran-

. o) 145 . L.
tes : in montibus et m spelunc1s et

in cavérnis terre. Et hii omnes tes-

timonio fidéi probati invénti sunt.

. ;. 146
In Christo Jesu Démino nostro.

Lectio libri Sapientie. iij. [1-8.]

yUstérum anime in manu Dei
sunt : et non tanget illos tor-

, ;. 147 . . , .
méntum malicie. Visi sunt 6culis

insipiéntium mori : et estimdta est
affictio éxitus illorum. Et quod a
nobis est iter extérminium : illi autem
sunt in pace. Et si'*® coram homini-
bus torménta passi sunt : spes illorum
immortalitite plena est. In paucis

(149 . . . /
vexati  : in multis bene disponéntur,

quéniam Deus temptavit eos, et

invénit illos dignos se. Tamquam
aurum in fornace probavit illos : et
quasi holocdusti héstiam™®  accépit
illos : et in témpore erit respéctus
illorum. Fulgébunt justi et tamquam
scintille in arundinéto discurrent.
Judicibunt natiénes, et dominabuntur
populis.

Et regnabit Déminus illo-

rum in perpétuum.

Lectio libri Sapientie. v. [16-20, 22.]

vi-

. . , 151
g Usti autem imperpétuum

vent : et apud Doéminum est
merces eérum et cogitatio illorum
apud Altissimum. Ideo accipient reg-
num decéris : et diadéma speciéi de
manu Doémini. Quéniam déxtera sua

. 152 1.
teget €0s : et In brichio sancto suo

deféndet illos.

Accipiet armaturam

Ad Hebreos. x.

f Ratres. Rememoramini'>® pris-
tinos dies : in quibus illuminati
magnum certdmen sustinuistis passi-
onum. Et in dltero quidem oppro-
briis et tribulationibus spectaculum
facti : in dltero autem socii taliter

conversantium effécti. Nam et vinctis

[67]

zeli'™ illius, et armabit creatiram ad
ultionem inimicéorum. Induet pro
thordce justiciam : et accipiet pro
galea judicium certum. Sumet scu-
tum inexpugnabile equitatem : ibunt
dirécte promissi(')nes154 et ad certum
locum deducet illos Déminus Deus

155
noster.

[32-38.]
compassi estis : et rapinam bonérum
vestrorum cum giudio suscepistis
cognoscéntes vos habére meliorem et
manéntem substintiam. Nolite ita-
que amittere confidéntiam vestram
que magnam habet remunerationem.

Patiéntia enim vobis necessaria est

[77.]



In natali plurimorum martyrum.

ut voluntitem Dei faciéntes, repor-
Adhuc enim

‘1 . . 157 ,
modicum  aliquantulimque qui

tétis promissionem.

venturus est véniet : et non tardabit.

Justus autem meus : ex fide vivit.

Ad Corinthios. 1. iiij. [9.]

Ratres.  Spectiaculum facti su-

:ﬂ‘.’

hominibus. Nos stulti propter Chris-

mus huic mundo : et dngelis et

tum : vos autem prudéntes in Chris-

to. Nos infirmi : vos autem fortes.

Vos nobiles : nos autem ignobiles.
Usque in hanc horam et esurimus, et
sitimus : et nudi sumus, et colaphis
cédimur : et instabiles sumus et labo-

raimus, operantes manibus nostris.

Maledicimur, et benedicimus. Perse-

cutionem patimur, et sustinémus.
Blasphemamur, et obsecramus. Tan-
quam purgaménta hujus mundi facti

, . e 158
sumus omnium peripsima

adhuc.

usque

Non ut confiundam vos hec

scribo : sed ut filios meos carissimos

moneo : in Christo Jesu Démino
159

nostro.

U Lectio libri Sapientie. Proverbum. xv. [2-4, 6-9.]

Ingua sapiéntum ornat sciéntiam :

s

In omni loco 6culi Démini, con-

, 160 1 1. ,
os stultérum - ebulit stulticiam.

templantur bonos et malos. Lingua
placabilis lignum vite : que autem
immoderata est conteret spiritum.

Domus justi plarima fortitudo : et in

R

, 164
dtcet eos

€l Lectio libri Sap
Eddet Deus'® mercédem labo-
rum sanctérum suérum : et de-
Et fuit

et in luce

in via mirabili.
illis in velaménto diéi
stellirum nocte'® transtulit illos per
mare Rubrum : et transvéxit illos per

aquam nimiam. Inimicos autem illo-

(6

Labia

sapiéntium disseminabunt sciéntiam,

fractibus impii conturbdtio.
cor stultérum dissimile erit. Victime
impiorum abominabiles Démino, vota
justorum placabilia.  Qui séquitur

o e 161 o 162
justiciam : diligitur" a Démino.

ientie. x. [17-20.]
et ab alti-
Ideo

et

rum demérsit in mare
tadine infer6rum eduxit illos.
justi tulérunt spélia impiérum
decantavérunt Démine nomen sanc-
tum tuum. Et victricem manum
tuam laudavérunt pariter : Doéminus

166
Deus noster.

8]



In natali plurimorum martyrum.

Lectio libri Sapientie. Ecclesiastici. xliiij. [10-15.]

%I sunt viri misericordie : quorum Generitio'® erum et gloria eérum

justicie oblivibonem non acce- non derelinquétur. Cérpora eérum'®’
pérunt.167 Cum sémine edrum pér- in pace septlta sunt : et nomen

[7.] manent bona : heréditas sancta nepo- ebrum vivit in sécula.'” Sapiéntiam
tes eorum. Et in testaméntis stetit eorum'’! narrent omnes' 2 populi : et
semen edrum : et filii eorum propter laudem edrum prontnciet'” ecclésia
illos usque in etérnum manent. sanctérum.
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In natali plurimorum martyrum.

n |
v
n o %

M .

git * i-nimi- cum.
GS:213; 1508-C:15r; 1513-C:7v.'”°
Grad, l A a =Ilh
099.04.  VIL = D .‘ " pi'!l— p

Lama-vé-runt ju- sti *et Domi- nus ex-audi-

L R

vit e- 0s : et ex Om-ni- bus tri-bu-la-ti- 6-ni-bus
’ Tl
Mo s PPPauls 1 P TN A
G Y. W O
e-6-rum li-be-ra- vit e- os.
am I | ifam
a i %
099.05. W . L nl -
nn A 'A

V. Juxta est Do-
. na & fan
L () " m E m 1 1% ‘aa‘!i'(h—*
1
mi-nus his qui tri-bu-la- to sunt

an [ an p.ﬁo ) n
" g e, N g
a |
v

cor- de :

fn e fan s S

et huU- mi- les spi-ri- tu *sal-va- bit.
[70]



In natali plurimorum martyrum.

GS:213; 1508-C:15r; 1513-C:7v.'7

ql |‘¢ :H“ hllg_' ‘U'ﬂ F.IHL =_ 134.03.

I[-mé-te * DOmi- num omnes sanc-ti e-

1 |
v Q
o Tafane 134.04.
T T -
V. In-qui-rén- tes

ﬂiﬂﬁﬁﬂdﬂ e

au- tem DOmi-num : non de-fi-
I |
A\ |
¢ G
Im
ci- ent om- ni*bo- no.

GS:213; 1508-C:15v; 1513-C:7v.'”7

I’H ' A, % Aanmm
'ﬁ_: L N_#q_ip. s B T TTle 12505
T ‘A v

Usto-rum *a- ni-me in ma- nu De-

[71]



In natali plurimorum martyrum.

|

MR " =

i—h 1

isunt : etnontan- get il-los

.I
S a, A
505 0 N e, LR - S/ - o

tormén- tum ma-li- ci- e. Y. Vi-si sunt
|

| D

A ; o iy P

6-cu-lis insi-pi- énti- um mo-ri : il-

' - %%

li au- tem sunt *in pa-  ce.

GS:214; 1508-C:15v; 1513-C:7v.'"®
|
124.03. II. w .p._. .

le- ta-bun- tur in cu-bi- li-bus su-

is. V. Canta-te Do-

[72]



In natali plurimorum martyrum.

.4'?"0—('--‘&-: . v,

mi-no can- ti-cum no-

bﬂmﬂi%:m;m__ W

laus e- jus in ecclé-si-a * sanctd-

_&ﬁﬁm
(3

GS:214; 1508-C:15v; 1513-C:7v.'”

Grad. = |

V. H H a ) I__j n 114.06.

AL Indi-ca Démi-ne sangui-nem sanc-
" |
'jﬁf-—iﬁﬁﬁm . N

M G
i I'EP'M. an—n—" p.ﬂL
to- rum tu-6- rum : qui  effi-sus est.
L/ [
Ol v 114.07.
! L]
Y. Po-su-é-  runt morta-li- a
| B .
f s nn na F'H ‘!'P'HI oj‘ﬂ_ﬁjgjo‘w '
Im [ M M
servo-rum tu- O-rum es-cas vo-la-
|

n n
v : —nﬁN—F-ﬂ—

ti- li-bus ce- li: car- nes

[73]



In natali plurimorum martyrum.

sancto- rum tu- O-rum bes-ti- is *ter-
om,
T
re.

GS:214, pl. n.; 1508-C:16r; 1513-C:7v."*
I

120.04. -. ﬂﬂ*q‘i:—' J ﬂ_lo' . Co il At

ce * quam bonum et quam jo-cin- dum :

| I
H""_Piw ~ , 5 nla P
120.05. || ) M * L4 "
e -

ha-bi- ta- re fra-tres in u- num. Y. Si-cut
" .
¥ O
! U G n
B onhs
unguéntum in ca-pi-te quod
i e e e —
Ay O]
des-cén- dit in bar- bam : bar- bam * Aa-
|
TRy
v ’ ‘ T
['m
ron.

[74]



In natali plurimorum martyrum.

Alius versus.

. I 1 l
' .'H h T
M hl"i;:ﬂl TGy, =% n . & N 006
"—a—s »
Manda-vit Dé- mi-nus be-ne-dic-ti-
" . l
v . ghlS A
b N H . an—p | A “
énlem : et vi- tam usque *in sé- cu-lum.
;Ei mﬁ‘o
"

GS:17; 1508:27v; 1508-C:16v; 1513-C:7v.'%!

: A ,Hﬁbhicﬂﬁ WP-I_F‘fow-M.

- nima * nos-tra si-cut pas- ser e- rép-
T
T T T ‘$ : T = T -v¢
ta est, de laque-o ve- nan- ti- um.
|
. A o
: e
n — +fannnn
Y. Laque-us contri- tus
|
E HF.“H "~—n F.!LF. n . ARA
’I “ 1 I T T
est : et nos li-be-ra- ti su-

[75]



In natali plurimorum martyrum.

mus, ad-ju-té-ri- um nostrum in némi-ne Do-

E 0!1 :I‘ ﬂ 1 ;
* o . \m,
v . v ﬂg T -V
Py

mi-ni : qui fe-cit ce- lum * et ter- ram.

GS:215; 1508-C:16v; 1513-C:7v.'*

|
Hwﬁ (N - fang
Bl in et Pi:.

L-le-la-ya. * Y. Sanc-ti tu-
2 ’ s
0 n " "
[
6 mi-ne be- ne-di-cent te :
’ﬁmﬁﬂﬁﬂiﬁ.—ﬁﬁﬂﬁ. "
glo-ri-  am  reg- ni tu- i*di- cent.

GS:215; 1508-C:16v; 1513-C:7v.'®

Alle. '
- VIL § LLN
| g e NE s ¥ Calla ;=
L-le-l6- ya. * Y. Sancti

5_%_:1&,,‘_' -Mf-_'”'-a- C

|
tu- i D6- mi-ne flo-ré-bunt si-cut li-li-um : et

[76]



In natali plurimorum martyrum.

o !
KO (3 n A ql % ql J %
si-cut o- dor bdlsami e- runt ante
e
[ (] 2

GS:215; 1508-C:17r; 1513-C:7v.'™

Alle.
VIL ;-—ILN T

Y. Sancti et jus-ti in Domi-no gaudé- te :

ML ’ ﬁ*ﬂrﬁ"%b-
s fs Al Tt CE MW,

vos e-1é-git De- us in he-re-di-ta-

———— e LT

[
] QA | | 9
tem * si- bi.
GS:215; 1508-C:17r; 1513-C:7v."®
| |
Alle.
moe n
VI = T O 9, CikalkC an ‘

[77]



In natali plurimorum martyrum.

' *
e 1% (RN . o,
a
Y. Vox  ex- ul- ta- ti- 6-nis et sa-lu-
—2ea | ' L O P
D . D s
s " X % (T
v - J
tis : in ta-berna- cu- lis
| |

ah * 'H.Hh!rPl

n * 1%
I T

v M e T 0
* justo- rum

GS:216; 1508-C:17r; 1513-C:7v.'%

~E 0

Y. Jus- ti e-pu-lén- tur et ex-ul-tent in
.
v
e PR LTS

» , |

conspéc- tu  De- i: de—lec—tén—
=
—ﬂ' ' mﬁ%ﬁm

*in le-

[78]



In natali plurimorum martyrum.

: 2
D
OFIIp.
GS:216; 1508-C:17v; 1513-C:7v."¥’
- hIA
NE H—O—N
—l—a—m—l—dﬁ—ﬁéﬁ A
L-le-lu- V. Reddet
. } l
v 5 =4, ’
D el | —
»
De- us mercé- dem la-bo- rum
. |

T L R

sancté-rum su-O-rum : et de—dl'l—cet il- los

n
J L!=A

Tﬂrﬁﬂ_ﬂ'_ﬂﬂs’qm

invi- a* mi-ra- bi-li.

GS:216; 1508-C:17v; 1513-C:7v."®

n
s e v, 024.07.
MK ¢
T - ‘I
*
|
o
9,
G fa—s
Y. Mi-ra-bi- lis Dé6- mi- nus nos- ter: in

[79]



In natali plurimorum martyrum.

. 189
Su- 1S.

146-05.

ST T

ya. * V. Te
| O
le‘ 'Féﬂ.ﬂ ] I_ITI =mﬂ7
H—J .... =

marty-rum  can-  di-da- tus  lau-  datex-ér- ci-

. . |

" [ ‘0 IOA

tus * Do-  mi- ne.

GS:217; 1508-C:18r; 1513-C:7v."”!

n I!hl N*'{F- I" I"Ilh I‘if- a

030.06.

Ui sémi- nant *in lach-ry- mis : in
. }
: s L Pali na OW 1
(X v %, a
gau-  di- o me-tent. Y. E-un-tes  i-
.

- — 5’,"*»'#- e

bant et fle- bant : mittentes sé- mi-na su-

[80]



In natali plurimorum martyrum.

oolb% --Hmﬂ_l ﬂﬂ'lp.-E

Y. Ve-ni- éntes  au-temvé- ni- ent

b |
PN L TN N M

cum ex-ul-ta- ti-  6- ne: portan-
: g e PO LA
. a (] hmhm 'OqlqlrlN "WW
tes ma-ni- pu- los su-os.
1513-C:7v; 1508-C:18r.'
i B
a e T a1 n . ah07116.

C-ce pulchra ca-né-rum * ré-sonet vo-ce al-le-

4. b,
: P s S
el e
lo-ya.  Intimans réqui- em ci-vi-bus incli-ta.  Fe-li-
a b.
v sl n
e e o e e s

ci- a nimi- um ange-16-rum ru-ti-lant agmi-na.  Sancte
1

a . c.
e
a ]
sancte sancte Christo o-vanter procla-manti- a.  Sublimi
. :
' I
(I (I
| [ — —
. ® g A — . . i

in cathedra: a-posto-lo-rum se-de fulgi-da limpa-da

[81]



In natali plurimorum martyrum.

2
C.

v " a
_1.1 l.l.qlql 1....11
|
tri-bus et linguas ju-di- canti-a. ~ Omni-a ut stérco-ra
. .
v ! a
.. . a1 e
a g [] 1 !
re-pu-ta-runt tami-da : propter hec émi-cant ve-lut stel-la
a d".
¥ n a A
m ql ql ] ﬂ 5 1 T - 1 ﬂ ..

firmamén-ti clad—zra. Sto-lis candi-dis marty-rum a-dor-
. ,
v

e
né-tur col-la.  Hi sunt mi-li-tes qui mundi pre-li- 4-runt
: T O T T R R
— 1l . :

bel-la. Co-r6-nis albis co-ro-ndntur sancti. Qui confi-téntes

fl- f2‘
(R e

(-

cre-di-dé-runt juste. Vel fi-de certintes. Respu-¢é-runt
3
g

[

A Tila I T
I — 1 |
R RS
va-na. Modo ha-bent ce-lésti- a regna.  In qua tri- im-
1 a e [ & Ta 1
[ - =3 8 _ | = -
phant di-céntes Optime. Si-ve canti-cant psal-1éntes

[82]



In natali plurimorum martyrum.

o o

o n_ n N1 n .
carmi-na. Arte laudi-flu-a. Vo-ce dulcisso-na.

gz. B
" . n P

"] I ] | I m
"an . a a a
| | |

Multum re-ci-ta-ris

1

Atque ju-bi-la-ris in cho-ro

fe. .
i" £ ql ﬂ

Re-gi Christo submittén-tes col-la.

K. .

laude  spi-ri-tu-um.

£
i i
"]

virgi-num. Al-le-ld-ya. Dul-cimo-da. Te de-cantant

b .

a1

pu-di-cum agmi-na. Laus ti-bi sit semper Christe per 6m-

B f.
e e e R o e
a
ni-a. Qui o-pi-tu-li-ris cantantes ta-li-a. Vo-ce
f g-
T | i T, I
v | 1 | g
L a
pulchra.  Al-le-la-ya.  Et nos Chris-ti proclamé-mus
a 1. 5 1. =
v . sl 1
ERsE
un-a. Da no-bis e-térna regna flo-ri-da. = U-bi can-  [s7]

[83]



In natali plurimorum martyrum.

§ o
Tt T TT M

témus omnes al-le-la- ya.

1508-C:19r;1513-C:8r.

al hl s
ah53231. ﬂ:ﬁll " 1.11 I1.'nlql
[-ra-bi-lis De—hus *in sanctis : mi-ra-bi-li- a dans
ﬂ: aﬁ a t— L _ n s a .
inl e |

mag-ni-fi-ca. Qui fi-de precld-ra: vi-cé-runt mundi gra-
b,

b R

I L P L L

vissima pe- ri-cu-la.  JO-di-cum mi-nas vérbe-ra et

’ T I (I
ﬂ: A I . .8 . » L
blan-di-ci- as contemnéntes mente robusta : ve-ro transfu-
b

ﬂ:-.l“.ﬁ lﬂqlqllﬂl.ql

dé-runt re-gi a-nimas. Ergo tri- umphant liure-a comp-

! Tl nn
ﬂ: 8 L — — 1 &g
L 3] a ﬁ L ] .| 2—a L ]
ti ca-pi-ta se-cG-ti recte vesti-gi-a agni singu—lé—ris

1
C.

e e s s s
ﬂc.“lﬁ .l

Chris-ti sacra-ta. Cu-i assi-du-e mel-li-flu-a dant cin-

[84]



In natali plurimorum martyrum.

. T.

. a——aa— a4

ti-ca e-jus pre-dulcissima ple-ni gra-ti-a. Quo-rum
|

i i e A s e

ce-lebrantes so-lénni- a consérti-o jungi quo me-re-a-
d.

o C IS | S R S -

mur Christus annu-at. Qui nostra est glo-ri- a.

@« Secundum Lucam. vj. [20-23.]

Zs N illo témpore. Elevatis Jesus cum separdaverint vos, et eXpro-
oculis in discipulos suos dicébat, braverint, et ejicerint nomen vestrum
Bedti pauperes : quia vestrum est tamquam malum propter Filium
regnum Dei.'”  Bedti qui nunc esd- héminis. Gaudéte in illa die et exul-
ritis : quia saturabimini. Beati qui tate : ecce enim merces vestra multa
nunc fletis : quia ridébitis.  Beati est in celo.

éritis cum vos oderint hoémines : et

QL Secundum Mattheum. v. [1-12.]

N illo témpore. Videns Jesus cordiam consequéntur. Beati mundo
35 turbas™* : ascéndit in montem. corde : quéniam ipsi Deum vidébunt.
Et cum sedisset : accessérunt ad eum Bedti pacifici : quéniam filii Dei
discipuli ejus. Et apériens os suum : vocabuntur. Bedti qui persecutionem
docébat eos dicens, Bedti pauperes patitntur propter justiciam : quéniam
spiritu : quoniam ipsorum est regnum ipsorum est regnum celorum. Beati
celorum. Bedti mites : quéniam ipsi estis cum maledixerint vobis hoémi-
possidébunt terram. Beati qui lugent : nes” : et persécuti vos fuerint et
quoéniam ipsi consolabuntur.  Bedti dixerint omne malum advérsum vos
qui esuriunt et sitiunt justiciam : mentiéntes propter me. Gaudéte et
quoéniam ipsi saturabuntur. Bedti exultite : quéniam merces vestra
misericordes : quéniam ipsi miseri- copiodsa est in celis.
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@ Secundum Mattheum. x. [23-26.]

Zs N illo témpore. Dixit Jesus dis-

T 196 ,
cipulis suis. Cum ™ persequén-

tur vos in civitate ista : fugite in
dliam. Amen dico vobis : non con-
summdbitis civitites Israel donec
véniat Filius hoéminis. Non est

discipulus super magistrum nec

@ Secundum Lucam.

N illo témpore. Dixit Jesus dis-
S; I . L 197
cipulis suis, Pénite ergo ' in
cordibus  vestris

non premeditari

quemadmodum respondedtis.  Ego
enim dabo vobis os et sapiéntiam : cui
non potérunt resistere et contradicere

omnes adversarii vestri. Tradémini

servus super dominum suum. Sufficit
discipulo, ut sit sicut magister ejus :
et servo sicut dominus ejus. Si pa-
tremfamilias Beélzebub vocavérunt

quanto magis domésticos ejus ? Ne

ergo timuéritis eos.

xxj. [14-19.]

autem a paréntibus et fratribus et
cogndtis et amicis : et morte afficient
ex vobis. Et éritis 6dio 6mnibus
propter nomen meum : et capillus de
capite vestro non peribit. In patiéntia

vestra possidébitis dnimas vestras.

L Secundum Lucam. vj. [17-23.]

ZsN illo témpore. Descéndens Je-
sus de monte : stetit in loco cam-
péstri : et turba discipulérum ejus : et
multitddo copidsa plebis ab omni
Judéa : et Hiertisalem, et maritima, et
Tyri, et Sydénis : qui vénerant ut
audirent eum, et sanaréntur a langu-
oribus suis. Et qui vexabantur a spir-
Et

omnis turba querébat eum tangere

itibus immundis, curabantur.

quia virtus de illo exibat, et sandbat

omnes. Et ipse elevatis oculis in dis-

e Secundum Lu

Zs N illo témpore. Dixit Jesus dis-

cipulis suis. Cum audiéritis prélia

[86]

cipulis suis, dicébat, Beiti pauperes :
quia vestrum est regnum Dei. Beati
qui nunc esuritis : quia saturabimini.
Bedti qui nunc fletis : quia ridébitis.
Beidti éritis cum vos dderint homines :
et cum separaverint vos et expro-
braverint, et ejicerint nomen vestrum
tamquam malum : propter Filium
héminis. Gaudéte in illa die et exul-
tate : ecce enim merces vestra multa

est in celo.

cam. xxj. [9-19.]

et seditiones : nolite terréri. Oportet

primum hec fieri : sed nondum statim
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finis. Tunc dicébat illis, Surget gens
contra gentem : et regnum advérsus
regnum : et terremotus magni erunt
per loca : et pestiléntie, et fames

terrorésque de celo, et signa magna
erunt. Sed ante hec 6mnia injicient
vobis manus suas et persequéntur,
tradéntes in synagogas et custodias :
trahéntes ad reges et présides propter
nomen meum. Continget autem

vobis in testimonium. Ponite ergo in

cordibus  vestris non  premeditari

quemadmodum respondedtis.  Ego
enim dabo vobis os et sapiéntiam : cui
non potérunt resistere et contradicere
omnes adversarii vestri. Tradémini
autem a paréntibus et fratribus et
cognatis et amicis : et morte afficient
ex vobis. Et éritis 6dio 6mnibus
propter nomen meum : et capillus de
capite vestro non peribit. In patiéntia

vestra possidébitis dnimas vestras.

@ Secundum Lucam. xij. [1-9.]

35 N illo témpore. Dixit Jesus dis-
cipulis suis. Atténdite a fermén-
to phariseérum : quod est ipocrisis.
Nichil enim'® opértum est, quod non
revelétur : neque absconditum quod
non scidtur. Quéniam que in ténebris
dixistis : in [amine dicéntur. Et quod
in aurem locuti estis in cubilibus'” :
predicabitur in tectis. Dico autem
vobis amicis meis : ne terreimini ab
his qui occidunt corpus : et post hec
non habent dmplius quid faciant.

Osténdam autem vobis quem time-

atis.  Timéte eum qui postquam

occiderit : habet potestitem mittere
in gehénnam. Ita dico vobis : hunc
timéte. Nonne quinque passeres vé-
et unus ex illis non

Sed et

capilli capitis vestri, omnes numerati

neunt dipéndio :
est in oblividne coram Deo ?
sunt. Nolite ergo timére : multis
passéribus pluris estis vos. Dico au-
tem vobis : omnis quicumque confés-
sus fuerit me coram hominibus : et
Filius

coram angelis Dei.

héminis confitébitur illum

U Secundum Mattheum. xxiiij. [3-13.]

ZsN illo témpore.  Sedénte Jesu
super montem Olivéti

sérunt ad eum discipuli secréto di-

aCcces-

céntes, Dic nobis quando hec erunt :
et quod signum advéntus tui, et

consummationis séculi ? Et respon-

[87]

dens Jesus dixit eis, Vidéte ne quis vos
sedicat. Multi enim vénient in né6-
mine meo dicéntes, Ego sum Christus :
et multos seducent. Auditiri enim
estis prélia : et opiniones prelidrum.

Vidéte ne turbémini. Oportet enim



[97.]
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hec fieri sed nondum est finis.
Consurget enim gens in gentem : et
regnum in regnum : et erunt pesti-
léntie et fames et terremotus per loca.
Hec autem Omnia initia sunt dol6-
rum. Tunc tradent vos in tribu-

latibnem : et occident vos : et éritis

6dio 6mnibus géntibus propter no-

e Secundum Lu

35 N illo témpore. Dicébat Jesus
turbis Jude6rum :

phariseérum, Ve vobis qui edificitis

et principibus
monuménta prophetirum patres
autem vestri occidérunt illos. Proféc-
to testificdimini quod consentitis opé-
ribus patrum vestrorum. Quoéniam
ipsi quidem eos occidérunt vos
autem edificatis eoérum sepulchra.
Proptérea et sapiéntia Dei dixit, Mit-
tam ad illos prophétas et apostolos :
et ex illis occident et persequéntur ut
inquirdtur sanguis 6mnium prophe-

tarum, qui effisus est a constitutione

men meum. Et tunc scandalizabiun-
tur multi : et invicem tradent : et
6dio habébunt invicem. Et multi
pseudo prophétezoo surgent : et seda-
cent multos. Et quéniam abun-
dabit®"! iniquitas : refrigéscet cdritas
multérum. Qui autem perseveraverit

usque in finem : hic salvus erit.

cam. xj. [47-54.]

mundi : a generatidne ista : a sdn-
guine Abel usque ad sanguinem
Zacharie qui périit inter altire et
edem. Ita dico vobis : requirétur ab
hac generatione. Ve vobis legisperitis
quia tulistis clavem sciéntie : ipsi non
introistis et eos qui introibant
prohibuistis. Cum autem hec ad illos
diceret, cepérunt phariséi et legisperiti
graviter insistere et os ejus opprimere
de multis insidiantes ei. Et queréntes
aliquid capere de ore ejus : ut

accusdarent eum.

e Secundum Marcum. xiij. [1-13.]

N illo témpore. Egrediénte Jesu
de templo : ait illi unus ex dis-
cipulis suis, Magister aspice : quales
lapides et quales structire. Et res-
pondens Jesus, ait illi, Vides has
Non

relinquétur lapis super lapidem : qui

omnes magnas edificationes ?

non destruatur. Et cum sedéret in

[88]

monte Olivarum contra templum

interrogabant eum separatim Petrus,
et Jacobus, et Johdnnes, et Andréas,
Dic nobis quando ista fient : et quod

hec

Et respon-

signum  erit quando omnia
incipient consummari ?
dens Jesus cepit dicere illis.

@l Divisio secundum Marcum. xiij.
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203 7. 1. . . .

Vidéte ne quid vos sedicat. Multi
enim vénient in ndmine meo dicéntes
et multos seddcent.

bella et

ne timueéritis.

quia e€go sum
Cum autem audiéritis®™
opiniones bellérum
Oportet enim hec fieri, sed nondum
finis. Extrget enim gens contra gen-
tem : et regnum super regnum : et
erunt terremotus per loca et fames.
Initium dolérum hec. Vidéte autem
vosmetipsos. Tradent enim vos in
conciliis et in synagégis vapulabitis :
et ante présides et reges stdbitis

propter me in testiménium illis. Et

Evangelium secundum Marcum.

In illo témpore.

in omnes gentes primum oportet
predicari Evangélium. Et cum duxe-
rint vos tradéntes : nolite precogitare
quid loquimini : sed quod datum
vobis fuerit in illa hora : id loqua-

. . 205 . . .
mini.”> Non enim vos estis loquén-
Tradet

autem frater fratrem in mortem, et

tes : sed Spiritus Sanctus.

pater filium : et constrgent filii in
Et

éritis 6dio 6mnibus propter nomen

paréntes : et morte afficient eos.

meum. Qui autem sustinderit in

finem, hic salvus erit.

Dixit Jesus discipulis suis.

Vidéte ne quis vos seducat. ut jam dictum est in divisione.

@ Secundum Mattheum. x. [34-42.]

Zs N illo témpore. Dixit Jesus dis-
cipulis suis, Nolite arbitrari quia
vénerim mittere pacem206 in terram.
Non veni pacem mittere

sed gla-

dium. Veni enim separire hominem

advérsus patrem suum et filiam
advérsus matrem suam : et nurum
advérsus socrum suam : et inimici
héminis doméstici ejus. Qui amat

207
patrem aut matrem plusquam™’ me :

non est me dignus. Et qui amat
filium aut filiam super me : non est
me dignus. Et qui non dccipit

crucem suam et séquitur me : non est

me dignus. Qui invénit animam

suam : perdet illam. Et qui perdiderit
animam suam propter me : invéniet
eam. Qui récipit vos : me récipit. Et
qui me récipit : récipit eum qui me
misit.  Qui récipit prophétam in
némine prophéte : mercédem pro-
phéte accipiet : et qui récipit justum
in noémine justi mercédem justi
accipiet. Et quicaimque potum dé-

derit uni ex minimis istis cdlicem

aque tantum in nomine

frigide

discipuli : amen dico vobis : non

perdet mercédem suam.

208 . . , — ,
Evangelium. Ecce ego mitto vos. ut supra in communi unius apostoli. [19].

[89]
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L Secundum Mattheum. xxiiij. [1-13.]

N illo témpore. Egréssus Jesus

de templo ibat : et accessérunt
discipuli ejus ut osténderent ei
edificitionem”” templi. Ipse autem
respondens  dixit illis, Vidétis hec
omnia ? Amen dico vobis : non re-
linquétur hic lapis super lapidem qui
non destruatur. Sedénte autem eo
super montem Olivéti : accessérunt ad
eum discipuli secréto dicéntes, Dic
nobis quando hec erunt : et quod
sighum advéntus tui, et consum-
mationis séculi ? Et respondens Jesus
dixit eis, Vidéte ne quis vos seducat.
Multi enim vénient in ndémine meo
dicéntes : Ego sum Christus, et
multos seducent. Auditdri enim estis

prélia : et opinidnes preliérum. Vidé-

te ne turbémini. Opoértet enim hec
fieri : sed nondum est finis. Con-
surget enim gens in gentem : et
regnum in regnum. Et erunt pesti-
léntie et fames : et terremétus per
loca. Hec autem Omnia initia sunt
dolérum. Tunc tradent vos in tribu-
latidonem, et occident vos et éritis 6dio
omnibus géntibus propter nomen
meum. Et tunc scandalizabintur
multi, et invicem tradent : et &dio
habébunt invicem. Et multi pseudo
prophéte®™® surgent : et sediicent
multos. Et quéniam abundabit™'' ini-
quitas : refrigéscet caritas multérum.
Qui autem perseveraverit usque in

finem : hic salvus erit.

In tempore paschali, Evangelium, Ego sum vitis vos palmites. ut supra. [4].

Offer. a

GS:217; 1508-C:19r; 1513-C:9v.*"?

| .
v = %
Co s W Y .

us *in sanc- tis su-

Hmﬁrl_l.lp.:

ipse da- bit  vir- ta-
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In natali plurimorum martyrum.

F%wﬂ- -1.A45.h_h

n e r‘-—.".p. I
tem et for- ti-tu-di- nem ple- bi su- e:  be-
A'I_m’ﬂ.'. [ Ahuﬂﬂpi_‘ﬂn._ﬁ_l'- t -hﬂlg
ne-dic-  tus De- us al-le-
. {4
lo-  ya.

et finiatur cum Alleluya. quandocunque dicitur.

GS:218; 1508-C:19v; 1513-C:9v.*"

| . .
: s |
o B/ - oo i mi miaa e P 00
-
Lo- ri- a- bun- tur *in te om- nes
E : h=—.—. i :Ea_

m o a -

ui di-  li- t no-men tu- um quo-ni- am tu Do-
q gun q

T

mi- ne be-ne-di-ces  ju- sto: Do-mi-ne ut scu-

to bone vo-lunta-tis tu- € Co- ro- nasti nos.
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In natali plurimorum martyrum.

GS:218; 1508-C:19v; 1513-C:9v.2!

E-ta- mi- ni *in Do6- mi-no et ex-ul-

ta- te ju- sti : et glo- ri- a-mi- ni

(A _R

omnes rec- ti cor- de.

In tempore paschali.

a . |
] h:. =
S AR R g

Al- le- la-ya.

GS:218; 1508-C:19v; 1513-C:9v.”"
a |
: A8 .
125.09. O 0
R L I“ﬁ’ﬂ"—ﬂ' BN B i .

ey X-ul-ta-bunt * sancti in glo- ri-a: le-
' 1
v Q_m

"fadlam a @ Ta . TN

J [ Tm | I .

ta-bun-tur in cu-bi-li-bus su- is : ex-ulta-ti- 6- nes
.l
IS '

0
G N G
%
De- i in fau-ci-bus e- O0-  rum.
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In natali plurimorum martyrum.

In tempore paschali.

f

"]

" n ==’o‘oi"ﬂ_h
T n

Alle-ld-ya al-le- lu- ya.

GS:18; 1508:29r; 1508-C:20r; 1513:15r; 1513-C:9v.

Offert. a :Q H ;
N "] 015-06.

- nima * nos- tra  si- cut pas- ser e-
Hj’ . AR AL -.J e Te—
répta est de  laque- o vé-nan- ti- um, ld-
A |
Al ﬂhﬂ
e B ] e B e ¥ P e
que- us contri-tus est: et nos li-be- ra-
ti sumus.

GS:209; 1508-C:12r, 20r; 1513-C:5r, 9v. 2

= E !
( .F' . P W....I.I.I T -i . ' e 09307
5 s u
Onfi- te-bun-tur * ce li  mi-ra-bi- li-
|
]“" Ty DO
a tu-a DO-mi- ne: ve-ri- ri-ta-tem tu-
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In natali plurimorum martyrum.

Gl lg

am  in ecclé-si- a

sancto-

rum al-le-

:ﬂ,_:’mﬂ'@ﬂhﬁﬂ%

al-le-

1a-ya

1a- ya.

217 . ” T - -
Offertorium. Repléti sumus mane misercordia tua : et exultivimus et delectati

sumus allelaya. {149}.

'I Plurimorum martyrum secreta.

% Uscipe quésumus Domine mu-
nera populi tui pro martyrum

[10r.] festivitite sinctorum : et sincéro nos

corde fac e6rum nataliciis interésse.
Per.

Alia secreta.

% Anctéorum martyrum tuérum

atque pontificum N. et N.
hec

Démine munera tue majestati offé-

gloriésa  mérita  venerantes

Comm. =

rimus obsecriantes : ut illis reve-
réntiam exhibéndo nobis véniam
impetrémus. Per.

GS:218; 1508-C:20r; 1513-C:10r.”"®

092.10.

ti in D6- mi- no al-

BN fa i3 o

la- rec-

ya :

tos de-

cet col-lauda-ti- o
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In natali plurimorum martyrum.

—n

g

al-le- lo-  ya.
Et dictur cum Allelaya. quandocumaque dicitur.

GS:218; 1508-C:20r; 1513-C:10r.2"

Comm. =

: : : Im i i’.q F. = ._r. - m=7 024.11.

Ulti-ta-do * languenti- um: et qui vex-a-ban-

;-—rﬂ“H %'.W*WT

tur a spi- ri-ti- bus immun- dis ve-ni- é-bant ad

' n T
AU B T iy CaOU M 1
e- um: qui-a vir- tus de il-lo ex-i- bat et sa-

:
na- bat om-nes.

In tempore paschali.

: L ea Y

Al-le-lG- ya al-le- lo-  ya.
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In natali plurimorum martyrum.

GS:219; 1508-C:20v; 1513-C:10r.*%°

- e 1:o,l

116.12
O-su-é-runt * morta-li-a  servd- rum tu-o6- rum
5 " 5
ﬂih'.ﬁihlnﬁ'{ﬂ ﬂﬁih.
['m . ’i= ra
Démi- ne  escas vo-la- ti- li-bus ce- li: carnes sanc-

_-"'!"r-kmj,. e

to- rum tu-6- rum bésti- is  ter- re : se-cindum

T N, M i

g‘

n M M a ||. RN
magni-td- di- nem brachi-i tu- i pds-si-de fi-
A | .
v Q
— NG " s
N TN
li- 0s mor-te pu- ni- té- rum.

In tempore paschali.
[

et :
| LA
Al-le-lG- ya al-le-  lu- ya.

GS:219; 1508-C:20v; 1513-C:10r.**!

L .

Usto-rum a-nime * in ma-nu De- i sunt: et non
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In natali plurimorum martyrum.

n Call] O
e Lt N e '
tanget il-los tormén- tum ma-li-ci- e : vi-si sunt 6-
f=+nnnan 3
Lo B i T

cu-lis insi-pi- én-ti-um mo- ri: il-li autem sunt in
f
v

i

pa- ce.

In tempore paschali.
LN
ﬂ%ﬁ a CECKAKC i"ﬁ_h
[ ﬂ [

Alle-lu-yaal-le- o~ ya.

GS:219; 1508-C:20v, 28v; 1513-C:10r.*

: : |
ﬂ_u'fl_F'_fﬂIHAﬁ. h_:&._j_us.u.

- go *vos e-lé-gi de mun-do ut e-d- tis et

|
— i e e

fructum affe- ra- tis : et fruc- tus ves-ter ma-ne-  at.

In tempore paschali.
“ia <
n . .
' |
Al-le-la-  ya al-le- lo-  ya.
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In natali plurimorum martyrum.

GS:219; 1508-C:21r; 1513-C:10r.”%

I |
! Q

D

T si co- ram * homi- ni-bus tormén- ta passi

v ! m,
e — |-. s
I CaOCH WL B :
sunt De-us tempta- vit e- o0s: tanquam au-rum in
I }
Q
e AN g F *t fm d
i
forna- ce pro-ba- vit e- os: et quasi o- lo-
.
v

— i Cs U
causta accé-pit  il- los.

GS:219; 1508-C:21r 1513-C:10r.

A I .
S BTN S L T
O
|
- nima nos- tra * si-cut pas- ser e-répta est,
.
]
*

de la- que-ove-  nanti- um.
224

Communio. Ego sum vitis vera et vos palmites, qui manet in me et ego in eo :

hic fert fructum multum allelya allelaya. [56].

225 , . . - . o o
Communio. Dico autem vobis amicis meis: ne terreimini ab his qui vos

persequuntur. {377}.
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In natali plurimorum martyrum.

GC:220, pl. t; 1508-S:Aug. 30; 1513-S:Aug. 30; 1513-C:10r.”*

. ql'ﬂqlqllﬂﬁ_ﬁ_lﬂhquH.In‘ql 146.11.

Uod di-co vo-bis *in té-nebris di-ci-te in IU-

=.|II—I—
A

mi-ne di-cit Domi-nus : et quod in aure audi-tis pre-di-
<2 - o B e 1

ca-te su-per tec- ta.

GS:219; 1508-S:June 18; 1513-S:June 18; 1513-C:10r.2’

v O PP R _
— S— Ip.“k¢ - Hh_i 115.11.

A3 - men * di-co vo- bis: quod u-ni ex mi-nimis
: NE

i
— % a PI_I ] % a H—H_ﬂ'_ﬁ '

me-is fe-cis-tis michi fe-cis-tis : ve-ni-te be-ne-dic-ti Pa-

HEHIEH !ﬁ mh'!'lill
" " i

tris me-1i: possi-dé-te pre-pa-ra-tum vo-bis regnum ab i-

'—H._.."m

ni-ti- o sé-cu- li.

@ Plurimorum martyrum. Postcommunio.
[10v.] %Acrament()rum tuérum Doémi- pliciter exoramus : ut quorum mérita

ne participacione letdntes sup- celebrare condénas : eérum nos facias
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In natali plurimorum martyrum.

imitari constantiam. Per Dominum.

. . . . 228
Alia postcommunio [plurimorum martyrum pontificum).
EEus qui nos sacraménti tui ve- continudta sanctérum : quibus capere
neranda perceptione purificas : valedmus : salutdris mystérii porti-
o L . . 229
da nobis quésumus patrocinia tudérum 6nem. Per [Déminum].

|Alia missa]™ plurimorum martyrum

non pontificum.”

[Oratio.]*

Eus qui nos concédis sanctorum beatitadine de edrum societate gau-

martyrum tuérum N. et N. dére. Per Déminum nostrum.
natalicia célere : da nobis in etérna

Secreta.

Unera tibi Doémine nostre justorum : et nobis salutaria te

devotiénis offérimus : que”™ miserante reddantur. Per Dominum
pro tuérum tibi®** grata sint hondre nostrum.

Postcommunio.

%Resta nobis quésumus Domi- contingimus, pura mente capiamus.

ne”” intercedéntibus  sanctis Per Doéminum nostrum  Jesum
martyribus tuis V. et N. ut que ore Christum filium tuum.

[Alia missa plurimorum martyrum.

Oratio.
@Oncéde quésumus omnipotens victoriam, participémur et prémiis.
Deus : ut sanctéorum martyrum Per.
tuérum V. et N. quorum celebramus
Secretum.
%Ropicius esto Doémine suppli- oblaciénibus precibusque suscéptis
cacionibus nostris, et populi tui intercessione sanctéorum —martyrum
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In natali plurimorum martyrum.

tuérum N. et N. nostra ad te corda

convérte, ut a terrénis cupiditatibus

liberi ad celéstia desidéria transedmus.
Per.

Postcommunio.

% Alutiris aliménie participacione

tuérum N. et N. nos Démine qué-

reféctos beatérum martyrum

sumus ubique custodi, quorum haodie
voluisti nos temporali sollempnitite

gaudére. Per.

Alia missa plurimorum martyrum [et pontificum].

Mnipotens sempitérne Deus
qui in sanctéorum martyrum
tuérum atque pontificum N. et N.

cérdibus flamma tue dilectiénis ac-

Oratio.

cendisti : da méntibus nostris eandem
fidéi caritatisque virtitem, ut quorum
gaudémus

triumphis  proficidmus

exémplis. Per.

Secretum.

Anctéorum martyrum tuérum
N.
hec

Démine munera tue majestiti of-

=

gloriosa

atque pontificum N. et

mérita  venerantes,

férimus : obsecrantes ut illis reve-

rénciam exhibéndo nobis véniam

impetrémus. Per.

Postcommunio.

EEuS qui nos sacraménti tui

da nobis quésumus patrocinia tudérum

veneranda percepcione purificas,

[101]

continudta sanctéorum quibus capere

valeimus salutaris mistérii porcionem.
236
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In natali plurimorum martyrum.
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Notes.

Notes. pages [1]-[102].
' 1526-C:1r.
1526-C:1r.
'fructifera’, 1513-C:1r, Vulgate. 'fructifera-13. V." [Dickinson:657*]. In 1508-C:1r. 'autem sicut'
appears to be set GCAG.CC CC.C. In GS:202. the flat appears after 'fructificavi', at the beginning
of the following line. In 1508-C:1r. 'misericérdia’ is set GA.AAG.FG.GAD.C.C; 'quéniam' is set
A.A.GA; 'bonum est' is set GGF.F DGFF. 1508:Clr. has no flat at 'mei'. GS:202. only indicates
the beginning of the psalm-verse, followed by the mediation and the ending together with the word

2
3

'Amen.’

* 1526-C:1r.

The flat at 'cedrus' appears in Rylands-24:391. In 1508-C:lr. and 9v. 'cedrus' is set
CACDECA.AGBAG; 'noctem' is set CACD.DECBCDGACCEDCBCCA. In 1508:Clr.
'misericordiam’ is set FEFED.D.D.D.D.DE.

® 'In omnibus propriis missis de vigilia unius apostoli, si dominica fuerit, missa dicitiur in capitulo cum uno
Alleltya.'-94. 98. [Dickinson:658*.]

7 GS:202. has flats only at 'Gléria' and the second syllable of manuum'. GS:pl. w. indicates a flat at

5

the beginning of 'honére'. The accidentals in line one follow Rylands-24:392. In 1508-C:lv.
'honére' is set A.LACCCBACCCBAGBAAG.GFG; the first 'eum’' is set GCCCBAG.GAGG; 'et
constituisti’ appears as G F.F.F.FGAAG.CCCBAG. 1508-C:1v. has no flat at 'manuum'. In 1508-
C:1v. the final syllable of 'Démine' is set DGFFFGD. In GS:220. the final syllable of 'Démine’ is set
FFFGD.

¥ GS:210. gives the incipit only. In GS:pl. w. 'glériam’ is set CDFEF.F.F. In 1508-C:1v. 'gléria’ is
provided with a single neume, CCAG. 'Démine' is set F.EGF.FFE.

' @ In natali plurimorum apostolorum.', 1508-C:1v.

% In 1508-C:1v. 'nimis honoriti' is set GFG.GFGE DG.G.GB.GF; 'tui' is set D.FFA; 'nimis' is set
FF.FF; 'e6rum' is st F.FAGFFFF.DED. In GS:pl. w. 'eérum' appears to be set F.FAG.F.DED.
GS:pl. w. omits the 'Allelaya.’ For 'Alleluya’ the edition follows Rylands-24:392. In 1508-C:1v.

'Alleltya’ is set thus:
*
Ei it A l!lﬂ

Al-le- la-  ya.

1515-C:1v.

1526-C:1v.

"tui' appears in most Sarum missals, but not in 1513.

1515-C:2r. 'ita 55P. &c. taberniculum.-4L. 13. 26." [Dickinson:660*.]

‘Sancto' not in Vulgate.

Dickinson:660* omits 'omnes', with the note 'omnes.-13, 26; 'omnes' is not in the Vulgate.
‘non cessabant in templo et circa', Vulgate.

'Déminum' is not in the Vulgate.



Notes.

1 1497 (Paris)-C:1v. '92. 94. 97. 98.' Dickinson:*660. Rylands-24:392.

GS:pl. x. has no flat at 'sonus’. In 1508-C:2r. 'fines' is set C.CEDDCCA; the second 'eérum'
begins ACACD. In GS:pl. x. the second 'eérum' begins A.CAC.DDEC; the continuation of the

melisma is somewhat obscured. In 1508-C:2r. 'glériam’ is set FEFED.D.DE.
21

20

In 1508-C:2r. the second syllable of 'terram' appears later, on the first D; 'Démine’ is set
CABb.BLA.FA &c.; 'sunt' is set CC; 'proptérea’ is set FG.GACB.CG.GACDC; 'pépuli' is set
CBC.ACAG.C B}BbA; the final syllable of 'confitebuntur' is set CAC. 1508-C:2r. has no flat at
'tibi'; the second syllable appears one note later. GS:pl. x. appears to use By continuously until the
W. Both Rylands:393. and Arsenal:187v. have B}, throughout 'ptribus’.

* In 1508-C:2v. the melisma on the 'Alleltya’ begins one note later, on the F.

% In 1508-C:2v. the second syllable of "exivit' appears 3 notes earlier; in GS: pl. y. it appears 5 notes
earlier. The edition follows Rylands-24:393. and Arsenal:188r. here. In 1508-C:2v. the first
'e6rum’ has no flat; 'in is set A; the second 'e6rum is set CCDC.CACAFAG.AGGF. The flats at 'et’
and the second 'eérum' appear in Rylands-24:393.

2 In 1508-C:3r. 'Alleltya’ appears to be set CDF.EFEE.DE.E; the last syllable of 'apostolérum'

appears 3 notes earlier. In 1508-C:3r. the text setting of 'multa in plebe' is not clear; it appears thus:

n

¥

T PP L B 13,
mul-ta in ple- be.

1508-C:3r. has 'progidia’. 1508-C:3r. has no flats.
» os' does not appear in 1526-C:2r. 1508-C:3r. has no flats. The flats at 'Alleltya’, 'edtis', and
'afferatis’ appear in Rylands-24:393. In 1508-C:3r. the melisma at 'Alleldya’ omits the second A; the
final syllable of 'edtis' appears two note earlier; 'vester' is set CDFEFAGFFD.D. GS:pl. y. omits the

last 27 notes of the melsima at 'mdneat’. In 1508-C:3r. 'mdneat’ is set thus:

* ma-ne- at.

% In 1508-C:3r. 'timet Déminum' is set CDAGFGA.AG ACBC.ACCCC.DAAG etc. GS:203. has
no flats. In 1508-C:3r. the final syllable of the second 'ejus' appears three notes earlier. In GS:203
the second syllable of 'benedicétur' is st GAF. In 1508-C:3v. the final syllable of 'benedicétur'
appears three notes later. The natural at the end of 'benedicétur’ appears in Arsenal:188v. In 1508-
C:3r. the final 'ejus’ is set CABCCCBABAG.AG. In GS:203. 'séculum' is set FAC.C.CBC. GS:203.
omits the last 11 notes of the final melisma.

7 In ¢' 1513-C:2r. has 'Renus'. In b’ at 'Qui', 'ita 26. &c. quae.-97. 15. 55P. 57.', Dickinson:661*.
In i 1508-C:3v. has 'nobis. In i. at 'vobis', 'non habet 94.', Dickinson:662*.

[ii]



Notes.

% Inb'. and b%, d'. and 4%, e'. and e, f. and £., and i*., I'. and I*. the flats appear in Rylands-
24:503. In ' 1513-C:2r. has 'Andréa’. In d' 1508-C:4r. has 'transmittit. In ' 1527-C:4v. and
1532-C:4v. set 'Duo’ C.D. In ¢! at ‘prédicans’, 'ita 26. &c. praedicat.-92. 4L. 55P. 57.,
Dickinson:662*. In e 1508-C:4r. has 'conféssus. In i'. 'honorindo.-92. 4L. 57.", Dickinson:662*.
In i' 1527-C:4v. and 1532-C:4v. set ‘apostolorum’ G.DE.E.C.E. 1508-C:4r. has no flats until k.
In k% at the second 'quam’, 'jam.-92, 97, 98, 4L. 15. 57. tam.-94.", Dickinson:663*. In m. at 'Sint’,
'sit.-94. 57.', Dickinson:663*.

# 'non habent 26. 57.", Dickinson:663*. 1526-C:2v. in fact has 'non hdberent'.

0 'extrgent.-97. 98.", Dickinson:664*.

3! 'hominibus' is not in the Vulgate.

'Haec evangelia non habentur in 92. 94. 97. 98. 57. Grad.', Dickinson:664*.

‘Venit autem', Vulgate.

In 1508-C:5r. 'omnem' is set ABAGGGG.ABAB; the third note of 'teram' is F.

In 1508-C:2v. 'principes' is set CDCCBA.AG.BABGA; 'néminis' is set GACBC.GCCC.CAC;
'progénie’ is set DG.GC.CC.CGG. GS:pl. z. has no flat.

3 1508-C:5v. has no flats. In GS:pl. z. the first 'nimis' appears to be set CCACGE.FEGFGFFE;
'tui' is set FGFE.FGAAG. In GS:203. 'tui' is set FGFE.FGAAG. In 1508-C:5v. the first 'nimis is
set GCCACGEFE.GFGFFE; 'Deus' is set GFAGFGFEFF.FDED; the second 'nimis' is set
DF.FFFF; 'e6rum’ is set GC.CAAGBAGGFEF.EGFGFFE. 1508-C:pl. z. has no flats. GS:203. has
all the flats; GS:pl. z. has only the final flat. GS:203. and pl.z. omit the 'Allelaya.' In 1508-C:5v.
'Alleltya’ is set thus:

32
33
34

35

«®»
:f
&

N4

4

Al- le- lo-  ya
The edition follows Rylands-24:395. here.
7 In GS:pl. z. 'me' is set DDC.
¥ Dickinson:666*.
* No 'Alleliya’ is indicated in 1513-C:3r. or in GS:204. In 1508-C:5v. and 26v. and in the other
printed Graduals the twofold Alleluya appears between the words 'lingua’ and 'ejus’, rather than at
the end. The flats appears in Rylands-24:418. In 1508-C:5v. 'corde’ is set F.AGAF. In GS:204. the
psalm-verse extends only to 'emulari’, after which the mediation and ending appear together with
the word 'Amen."; no 'Gléria Patri' appears.
“ "Et'is not in the Vulgate.
' 'nec', Vulgate.
“ 'et' is not in the Vulgate.
The flat at 'meditabitur’ and the natural at 'corde' are indicated in Rylands-24:419. In 1508-
C:6r. 'sapiéntiam’ concludes FGACAGAAAF.GABA.GGF; 'corde’ is set

43
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Notes.

DAGAGAB,GFEFGAAGAAGAC.CDCACB; 'supplantabuntur’ begins A.GGf.G.GF.FEDF. In
GS:204. 'lingua' is set AGCCC.AFAG; 'non' has an additional A at the end.

“ The incipit for this chant found in GS:pl. y. indicates the flats at Alleliya" and Primus’, and
suggests the beginning point of the jubilus. Rylands-24:395. has flats throughout. GS:204. has a
flat only at 'Primus’. 1508:6r. has flats only at 'Alleldya’. and 'Primus’. 1508-C:ér. 'Hierusalem'
ends FAG.GFGGF. GS:204. omits the final 15 notes fo the melisma at 'dabo’. In Rylands-24:395.
the last syllalble of 'Allelaya’ begins DCDCAAG.

® Tna' 1513-C:3r. has 'concinnénte’. In ¢' 1513-C:3r. has 'Hi'. In ¢ 1513-C:3r. has 'in diviso'. In
¢ there is a melodic variant : 'illustrantes' is set A.CB.AG.FEF. In fl. 1508-C:6v. sets 'arcah’ C.AB;
the edition follows Rylands-24:504. here. In g’ 1508-C:6v. appears to set 'In hac' G GFD; 'uriga' is
set F.G.G; the edition follows Rylands-24:504. here. 1508-C:6v. has 'ceu’. Dickinson:667* has 'ceu’
with the note 'ita 55P. &c. sew.-4L. 13. 26. 57." In i' 1508-C:6v. has 'vos'.

46 ‘ergo’ is not in the Vulgate.

7 'Sin autem’, Vulgate.

% In 1508-C:7r. 'corbnam' is set GA.CCCBCGACBCDECCDC.CACG; 'alleltya' is set
GBa.CDBAGBACBAGACACG.GAGG.FG. 1513-C:3v. has 'a te et tribuisti ei'.

¥ 'hon habent 92. 94. 97. 98. 57.', Dickinson:669*.

%0 ita 26. &c. non dicitur per beatos apostolos sed per beatos evangelistas.-55P.", Dickinson:669*.

In GS:202. and pl. w. 'glériam' is set CDFEF.F.F.

'non habent 92. 94. 97. 98. 57.', Dickinson:669*.

’ Dickinson:669*.

' In 1508-C:8v. ‘palma’ is set CDFFF.FED; 'nostri' is set DCFFF.CEDD. In 1508-C:8v.
'plantitus’ is set DF.F.FGFF; the edition follows Rylands-24:396. here. GS:205. is missing the text

'plantitus'; the music associated with 'domus', FG.GFF. appears to be omitted in order to adapt to

51

52

the missing text this way:

in do- mo Démi-ni in d-tri- is do- mus De-i

At the psalm-verse, GS:205. give only the text incipit, 'Bonum est' and the psalm-tone, with the
text 'Amen’.

> In 1508-C:7v. at 'et semen’, ‘et is set EFD; the last syllable of 'etérnum' falls on the final note of
the melisma. GS:205. has no flat at 'semen ejus’. The flat at 'ejus’ appears in Rylands-24:396.
GS:205. includes only the text incipit of the psalm-verse, along with the mediation and ending,
accompanied by the word 'Amen." 1513-C:3v. omits the 'Gléria Patri'.

%6 1508-C:7v. has no flats. In 1508-C:7v. 'eum : et' is set CABG.G G; 'opera’ is set DE.DC.CD.
In GS:204. the first 'eum' is set CACG.G; the music and text of 'constituisti eum' is difficult to

decipher. GS:204. includes only the first half of the psalm-verse, along with the final cadence
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Notes.

accompanied by the word 'Amen.' 1513-C:3v. has no 'Gléria Patri.' indicated. 'émnia 6pera’. 1494-
C:unpaged.

*7 In 1508-C:8r. 'letabitur' is set CB.CED.DC.CACABC; "tuum' is set CBCDA.AGG; "4nime’ is set
C.CCC.G; in the psalm-verse 'preciéso’ is set GACB.A.G.FG. In GS:205. the first half of the
psalm-verse is given, after which the ending appears together with the word 'Amen'; no 'Gléria
Patri' is given. 1513-C:3v. does not indicate the 'Gléria Patri' 'Démine' is omitted in 1494-
C:unpaged and 1526-C:3v.

* In 1508-C:8r. 'justus' is set AGCCAG.A; 'sperabit’ is set CB.CCDECBCC.CA; 'eo' is set
GABA.GAGGF; there is a misplaced clef at 'dnimam meam'. In GS:205. 'eo' is set
GABAAG.AGGF. No 'Alleltya’ appears in GS:205. In GS:205. the first half of the psalm-verse is
given, after which the ending appears together with the word 'Amen'; no 'Gléria Patri' is given.
1513-C:3v. does not indicate the 'Gléria Patri.' GS:pl. z. contains only the opening, 'Letdbitur
justus'.

> In 1508-C:8v. the first clef is a third too high. In GS:205. the first 'Alleltya’ is added in the
margin; the psalm-verse extends only to 'cum', after which the ending appears together with the
word 'Amen." 1513-C:3v. does not indicate the 'Gléria Patri.'

0 Missal-1497:219v. 92. 94. 97. 98. [Dickinson: 670*.]

"cibavit.-92. 98. 4L.", Dickinson:671*.'

'glérie.-15, 26, 57. V., Dickinson:671*.

‘ejus’, Vulgate.

61
62
63

% The final sentence is not in Ephesians, but does appear in Romans 5:21 and 7:25 (and Jude 1:25).

65 14,
'dives', Vulgate.

66 L . L
'nec sperdvit in pectnia et thesuris', Vulgate.

67 v, . .
'invéntus' is not in the Vulgate.

68 . .
'et’ is not in the Vulgate.

69 . .
‘et’ is not in the Vulgate

70 .
'resolutionis mee', Vulgate.

n 'De', Vulgate

T Vulgate.
» igitur' is not in the Vulgate ; 'Déminum', Vulgate.
1526-C:4v.

'non habent 92. 94. 97. 98. 57.', Dickinson:672*.
'de.-4L.. 15.") Dickinson:672*.

In 1508-C:8v. the second syllable of 'Domine' appears two notes earlier. In 1508:29v. and 1508-

74
75
76
77

C:8v. the second syllable of 'corénam' appears one note later. In 1508:29v. and 1508-C:8v. 'preci6so’
appears to begin A.BCA.FGAFD; in the first 'ejus' the second syllable appears to fall on the last four
notes; at 'preciéso’ the first E is missing; the last syllable appears to fall on the last six notes; a flat

appears only at the beginning; the second 'ejus' is set AGFGAGF.GA; 'voluntite' begins

[v]
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C.D.DEFFF; the second syllable of 'eum' appears to fall on the last four notes. The flat at 'dnime’
appears in Rylands-24:397.

78 (3S:206. has no flat at 'Déminum'. In GS:206. the second syllable of "Déminum' is set FGA; 'in'
is set C; at 'terra’ one of the repetitions AGF is omitted. In GS:206. 'generitio' ends CAG. In
1508-C:9r. the first syllable of the second 'ejus’ omits the second last note (C).

7 In 1508-C:9r. Tustus' is set FFGAGE.FGFF; 'Déminus' begins on GF; 'firmat' is set
ACCAGBLAGF.GGF. In GS:206. 'erit' appears to begin ACBA.CCC.

80 In 1508-C:1r. and 9v. 'cedrus' is set CACDECA.AGBAG; 'noctem' is set
CACD.DECBCDGACCEDCBCCA.

$1' 1508-C:9v. has a flat only at 'Démine’; in 'ejus' the second syllable enters four notes earlier on the
F. GS:206. omits the last 24 notes of the final melisma. The flat at 'ejus' appears in Rylands-
24:398.

* This Allelitya. does not appear in 1513, or in the other printed missals. In 1508-C:7v. 'sicut’ is

set C.C; 'cedrus’ is set a s follows:

ced- drus :
In 1508-C:10r. 'Démino’ is st DEFEFEDCECE.EDD.D; in the final melisma the two note-

repetitions on A are omitted.

83

8 This Alleluya does not appear in 1513 or the other printed missals. GS:207. has no flats. In
1508-C:10r. 'Allelaya.' is set thus:

[ N
] D Lg

¢’ ¢ % (4
B B ML Lo A S
Al- le- I ya.*
In 1508-C:10r. 'Iste' is set GFGB),G.G; 'memoériam' is set DFE.FG.GAFABCABAGGABCA.AG;

"transiit angelérum' is set thus:

%”é’ol—p.ir..ﬁ‘ D

C TN
¢ )
tran- si- it *dnge-  lo-rum.
. o
v .
L, %

GS:207. omits the final 27 notes of the last melisma. The flat at 'digne' appears in Arsenal:191v.
¥ In 1508-C:10v. 'Bedtus' is st CEG.GAGEDFEFDC.DEEFDCDE; 'temptatiénem' is set
GABCBA.GAGAGA.F.EFD.ED; ‘accipiet corénam' appears a third higher; the first syllable of
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'coro6nam’ is set EFA. GS:207. omits the last 24 notes of the final melisma. The flat appears in
Rylands-24:398. The final 6 notes of the final melisma are editorial.
% In 1508-C:10v. 'Alleltya’ is set thus:

! ¢ "
Al-le- la- ya.
In 1508-C:10v.Beitus' is set FAC.CDCAB,AB,GFGACA.ACDCEDC. The accidentals at 'timet'
appear in Rylands-24:398. At 'mandaitis' the edition follows Rylands-24:398. GS:208. and 1508-
C:10v. have:

2 * * *

manda- tis e- jus cu-pit
In 1513:15r. the ¥. omits 'et constituisti' 8&c. The full text appears in 1513-C:4v. In 1508:30r.
and 1508-C:10v. the last two syllables of 'épera’ each appear two notes earlier; honére' begins
D.CDFFGA; the ¥. ends with the standard melisma:

A

¢

87

tu-a-  rum.
% In 1508-C:11r. 'Alleliya." is set thus:

T e
a1 Pa g e
Alle-la-ya. *
'Déminus' is set DDCDDCDBCDFFDCFFG.F.F.
¥ Ina' 1513-C:4v. omits 'nunc’. In Rylands-24:504. 'N." is set G.G.G.G.N.F. At b’. 1508-C:11r.
sets 'virtitum sonéra' F.E.D D.C.DD. In b’ at 'sondra’, 'ita 26. &c. sonoras.-92. 98. 55P. 57.,
Dickinson:674*. In g. at 'excélsa’, 'ex celo.-94. 97. 98.', Dickinson:674*. The flats at 'Quérum
agéntes' appears in 1508-C:11r. The other flats are taken from Rylands-24:504.
* In 1508-C:11v. 'Desidérium' is st F.F.FGAAGAG.GF.FGAAGAGFGF; the first syllable of the
first 'ejus’ appears four notes earlier; 'ejus’ is set ACACCABCCCCBABAGA.AG; the first 'eum’ is

set thus:

€- um.
In 1508-C:11v. the second syllable of 'ei' appears three notes later on the D; 'quéniam' is set
GG.G.GD; the second 'eum' is set CBCDEDCDED.CB; the last syllable of 'benedictione’ falls on
the repeated Cs. In GS:208. the second syllable of 'benedictione' is set FA. GS:208. has no flat at
'dulcédinis’. In 1508-C:11v. ‘caput’ is set ACCG.GF; beginning with the final syllable of 'corénam’
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the music is transposed up a third (the clef is misplaced).
! 'terra.-92. 98. 4L. 57.", Dickinson:675*.

92 . . .
'qui est in celis' is not in the Vulgaze.

93 .
‘et qui', Vulgate.

‘et qui.-92. 97. 98. 57.', Dickinson:675*.
'opus.-97. 98.", Dickinson:676*.

"turbis', Legg, The Sarum Missal:361.
'non.-92. 97. 98. 57. V.', Dickinson:676*.
'posteaquam’, Vulgate.

94
95
96
97
98

9 .
‘vident', Vulgate.

100 .
'sedens prius', Vulgate.

101 g 101
'Nichil enim est', Vulgate.

102 .
'revelabitur', Vulgate.

103 1.
"timéte eum', Vulgate.

1% 'hon habent 26. 57. V., Dickinson:677*. 'et' is not in the Vulgate.
103 'qui est in celis', Vulgate.

The flat at 'Démine’ appears in Rylands-24:400. In 1508-C:12r. 'justus' is set CDEDC.DC;
'veheménter' is set ACDC.CB.ABAA.AG; 'ei' omits the first torculus FGF. GS:209. omits the

'Allelaya.'
107

106

GS:209. gives an incipit for this offertory. It is transposed up one tone. In 1508:30v and 1508-
C:12r. the last syllable of 'corénam' appears on the last four notes; in 1508:30v. the first eight notes
of 'preciéso’ appear a third too high; the following music through to the first seven notes of 'pétiit’
appears a third too low; the following music until the last eight notes of 'te' appears a third too
high (it appears as if the placement of the clefs has been reversed). 1513:15v. and 1513-C:5r. have
‘et tribuisti'. In 1508:30v and 1508-C:12r.; 'allelaya' is set as follows:

al-le- lo-  ya.
1% This Offertory does not appear in the Common of Saints in 1508. It appears in 1508:27r. (St.
John, Evangelist), together with the Alleliya. It appears at GS:17. (St. John, Evangelist) with no

Allelitya., and the incipit appears at GS:209.
109

10 In 1508-C:12r. 'Confitebuntur celi mirabilia' is set thus:

No proper 'Allelaya’ music appears for this Offertory.

Confi-te-buntur * ce- li  mi- ra-bi-li- a
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In 1508-C:12r. and 20r. 'Démine : et verititem' is set CEFD.CBDEDCD.DED CCB
G.GB.DC.CCBC. In GS:209. and 1508-C:12r. 'tua' is set AD.DFFF. In 1508-C:20r. 'tua' is set
BD.DFFF. The edition follows Rylands-24:400. and Arsenal:192v. here.

"' GS:202. has flats only at 'Gléria' and the second syllable of manuum'. GS:pl. w. indicates a flat
at  the beginning of ‘honére’. In  1508-C:lv. and 12v. ‘'honére’ is  set
A.ACCCBACCCBAGBAAG.GFG; the first 'eum’ is set GCCCBAG.GAGG; 'et constituisti' appears
as G F.F.F.FGAAG.CCCBAG. 1508-C:1v. and 12v. and GS:220. have no flat at minuum'. In
1508-C:1v. and 12v. the final syllable of 'Démine’ is set DGFFFGD. In GS:220. the final syllable of
'Démine’ is set FFFGD. GS:209. has an incipit with music.

12 11 1508-C:12v. "dbneget’ is set FGAG.AB)A.GF; 'sequ'ater’ is set ACGGA.EF.DEFEE.

In 1508-C:12v. 'me sequatur' is set CE C.CAC.ACGAE; 'ego sum' is set
CA.CD.FEFDCCBCA; at 'illic' the porrectus appears a third higher. In GS:210 the second 'et'
appears five notes earlier. In GS:pl. q. 'meus’ is set FAGACAG.A.

114 1508-C:12v. has no flat.

No proper 'Alleliya’ music appears for this Communion.

113

115

1 3S:210. and 1508-C:12v. omit the text 'In tempore paschali', suggesting that the 'Allelaya’ was

always sung with this antiphon, and therefore that this antiphon was used during Eastertide. In
1508-C:12v. 'sperdbit’ is st C.CEDCCDCC.ABA; the second 'et’ is set AB(). The flats at 'sperdbit’
and 'recti' appear in Rylands-24:400.

"7 In 1508-C:13r.in eo' is set DCD.BC.GFGAAG; 'multum alleltya' is mis-aligned with the
music. 'ego in eum', GS:210.

¥ Gs:210. gives the incipit only. In GS:pl. w. 'glériam’ is set CDFEF.F.F. In 1508-C:1v. 'gléria’
is provided with a single neume, CCAG. 'Démine' is set F.EGF.FFE.

19 'peccatis et.-92. delictis ut.-4L. 15. 57.", Dickinson:678*

120 ..
'iis', Vulgate.

S TO Vulgate.
122 'quemadmodum et in dlio loco dicit', Vulgate.

"xiiij.', 1513-C:5v.

'ita 4L.. 13. &c. non habent 92. 15. 26. 57. V.', Dickinson:679*. 'in' is not in the Vulgate.

'nostrérum.-97. 98.", Dickinson:679*.

123
124
125
126

'Beneficéntie', Vulgate.

7 texultantis', 1513-C:6r. 'exulantis', Dickinson:60*. 'episcopi exulis', Legg, The Sarum Missal:363.

128 1serve bone.-92. 97. 98. bone serve.-V.', Dickinson:681*. 'Euge bone serve quia', Vulgate.

2 Dicit ei, Vulgate.

'non habent. 92. 97. 98.", Dickinson:681*.

‘et’ is not in the Vulgate.

Dickinson:682*.

In 1508-C:13r. 'Intret' is set FFF.FDED; 'effusus' is st AG.GAGF.FGFE. GS:210. omits the

'Allelaya’. In 1508-C:13r. the second "alleliya' begins DE.EAFEGFE. The edition follows Rylands-

[ix]
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131

132

133



Notes.

24:402. here. GS:210 includes only the incipit of the psalm-verse, followed by the mediation and
the ending, accompanied by the word 'Amen.' This edition follows GS:210. here. The ending in
1508-C:13r. is as follows:

]
v Ip.i .

in pomé6-rum custo-di- am.

3% This Officium is does not appear in the 1513 Missal or other printed Sarum Missals. 1508 has

V, not Ps. ; In GS:210 the text underlay of 'eérum’ is unclear. In 1508-C:13v. the first 'eos' is set
DEDC.D; the second 'eos' is set CFEFDE.EDD; 'eérum' is set FE.FEFDDEED.CF; the third
syallable of 'Alleltiya’ appears 4 notes earlier. Here the edition follows Rylands-24:403. GS:210
omits the 'Alleltya.’ 1508-C:13v. indicates '¥.', not 'Ps.' GS:210. includes only the incipit of the
psalm-verse, followed by the mediation and ending, accompanied by the word "Amen.’

% 1508-C:13v.

In 1508-C:13v. '"Timéte Déminum' is st G.GCAG.C CCC.C.BA; 'nichil' is set CC.CC;
"timéntibus' is set A.AB.AG.AC; the inverted neume at this point may perhaps be intended as a flat.
1508-C:13v. has no flats. In Rylands-24: 403 'sancti' is set Ga.A. GS:211. provides only the incipit
of the psalm-verse, and the ending together with the word 'Amen.' 1513-C:6v. does not indicate

136

the 'Gléria Patri.'
17 In 1513-C:6v. no 'Gléria Patri' appears. In 1508-C:14r. 'delecténtur' is set
F.GAGA.FAGG.FGFD; 'Exurgat' is set FG.G.GA; 'inimici' is set A.A.AGGB).A; 'Gloria' is set
FG.G. In GS:211. only the first half of the psalm-verse is given, after which follows the ending
together with the word 'Amen." No 'Gléria Patri' is indicated in 1513-C:6v. The flat appears in
Rylands-24:403.

B8 The flats at 'sanctérum' and 'populi’ appear in Rylands-24:403. 1508-C:14r. has no flat at
'ecclésia. In GS:211. the incipit of the psalm-verse appears, followed by the ending accompanied by
the word 'Amen. 1513-C:6v. has no 'Gléria Patri.'

B9 GS:211. has no flat. In 1508-C:l4r. 'edrum' is set C.CDCB)AB).BpA; 'témpore’ is set
GA.A.AFAFEDF; 'tribulatiénis' appears to be set DF.FF.FF.FGEFE.DEFEDE.ED; 'iniquititem’' is
set ACA.G.F.FGAA.AA. GS:211. provides only the incipit of the psalm-verse, after which the
mediation and ending appears togetyher with the word 'Amen.' 1513-C:6v. does not indicate 'Gléria

Patri.'

140 This officium does not appear in the 1513 Missal or in other printed Sarum Missals. In 1508-

C:14v. 'Tadicant' is set GC.CCD.C; 'domindntur’ is set D.DGG.FE.E; 'pépulis’ appears to be set
EGFE.FE.EDEED; 'illorum imperpétuum’ is et thus:

L 7Y
D Mu'"m..'..

il-16- rum im- per- pé-tu- um.
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In GS:211. 'domindntur' is set D.DG.G.FE; only the first half of the psalm-verse is given, after
which the ending appears together with the word 'Amen.’

M1 'benedicent et', GS:211. In 1508-C:14v. 'tui is set AG.ABC. At the 'Alleltya.’ 1508-C:14v.
provides the rubric 'In tempore paschali'. However singing the officium without the 'Alleldya.' upsets
the modal structure. In GS:211. the psalm-verse incipit is "Exultdte justi in Démino." (Ps. xxxij.)
This is followed by the mediation and ending accompanied by the word 'Amen.' In 1508-C:14v.
'rex' is set AB; 'séculum séculi' is set C.CB.AGA.B.G.GA.

12 At this point GS:212. includes three additional officia, "Multe tribulatiénes." (also found at pl.
m.), 'Loquétur Déminus pacem.' and 'Ecce éculi.' In 1513. and 1508. these officia appear as propers
for Ss. John and Paul (June 26), Gervase and Protase (June 19), and Nereus, Achilleus and Pancras
(May 12).

143 ‘ostendisti.-94.", Dickinson:683*.

144 .
'proficiamus’, Dickinson:683*.

Y5 16t is not in the Vulgate.
46 Prom 'invénti' to the end is not in the Vulgate.
'mortis', Rylands-24:404; Vulgate.

‘etsi', Vulgate.

147
148

149 i
'vexati sunt', Vulgate.

'holocdusta héstie.-92. 97. 98. holocdusta héstiam.-57.", Dickinson:684*.

'in perpétuum’, Vulgate.

'non habent 92. 97. 98. 15. 57. V., Dickinson:685*. 'in'is not in the Vulgate.
"zelus.-97. 98. V.', Dickinson:685*. The Vulgate has "zelus'.

'ita 26. &c. emissiénes.-55P.", Dickinson:685*. 'emissiones fulgarum', Vulgate.

150
151
152
153
154
155

From 'deducet’ to the end is not in the Vulgate.

156
'autem', Vulgate.

157 ‘aliquintulum', Vulgate.

158 .
'peripséma’, Vulgate.

159 . . . .
From 'in Christo' to the end is not in the Vulgate.

160 fatuérum', Vulgate.
'diligéntur.-15.", Dickinson:486*.

'ab eo', Vulgate.

161
162

163 B¢ réddidit justis', Vulgate.

1% dedixit illos', Vulgate.

165
'per noctem', Vulgate.

166 1~ . . .
'Déminus Deus noster' is not in the Vulgate.

167 Al e e .y ,
'Sed illi viri misericérdie sunt, quorum pietites non defuérunt.' Vulgate.

168
'semen', Vulgate.

169 1,
'ipsérum’, Vulgate.
170 . ./ '
generatidnem et generatiénem.', Vulgate.
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71 0,
'ipsérum', Vulgate.

172 . .
'omnes' is not in the Vulgate.

173 'nintiet’, Vulgate.

'sanctis suis : mirdbilis', 1513-C:7r. In 1508-C:14v. and 34v. 'Gloridsus' is set
A.A.CD.DFEFDCDC. 'suis' 'non habent 92. 97. 98. 4L. 15. Grad.', Dickinson:687*. In GS:212.
the second syllable of 'sanctis' begins DCEF. 1508-C:14v. and 34v. have no flat at 'ficiens';
'prodigia’ is set AGA.FGAFED.E.FGFDDCDEFGAB,AFGFFD; at 'confrégit' the high C is

followed by A, not B. 1508-C:14v. and 34v. have no flat at 'confrégit’; the text underlay of

174

'congrégit inimicum' is corrupted. In 1508-C:14v. at 'inimicum’ the first porrectus is CBC. GS:212.
has no flat at 'virtite' or 'tua'; the final syllable of 'virtute' appears to enter five notes earlier.

'inimicos.-15', Dickinson:687*.

17 1n 1508-C:15r. 'dmnibus' is set DBCDDCCBA.BC.C; the second 'Déminus’ is set:
nn iflan n
T XCaD C| ()
T - #A
[ * vIp.
Dé- mi-nus

1508-C:15r. has no flat. For 'tribuldtio’, 'recto.-26.', Dickinson:687*. In 1508-C:15r. the last
syllable of 'corde' appears two notes later.

76 In 1508-C:15r. 'cjus’ appeats to be set FG.GFAC etc.; 'eum’ appears to be set GFGA.DDDCDA.
etc.; 'Inquiréntes autem' appears a third lower; taking the pitch change into account, 'Inquiréntes'
appears to be set DED.D.D.DED etc.; the last syllable of 'autem' appeats three (or six) notes earlier;
the second syllable of 'bono" appears three notes later. 1508-C:15r. has no flats. In GS:213. a flat
appears at the beginning of 'autem'. GS:213. omits the last nine notes of the final melisma. In
1508-C:15r. 'bono' is set thus:

i e L T

bo- no.

177 1508-C:15v. has flats only at 'anime" and the first 'sunt’. In 1508-C:15v. 'Justérum dnime' is set

thus:

] .
e
—n %

Justé- rum * a- ni-me
'Dei' begins B(,)B(b)B(,)GFGAC; the first 'sunt' omits the final torculus; 'tanget' is set
AF.GACCCACG; 'illos" begins FF.DFG; the last syllable of 'torméntum' is set ACGF; the final
porrectus of 'autem' is ECE; the final syllable of 'pace' appears one note later. In GS:214. the

naturals are not indicated at 'insipiéntiam mori'. At 'pace’ GS:214. does not indicate the natural;
1508-C:15v. does not indicate the flat; Rylands-24:406. indicates both.
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178 In GS:214. the text underlay of 'in gléria letibitur is unclear. In 1508-C:15v. 'Démino' is set

EDCBCAGBGDEDEFDCC etc.' 'canticum’ is st FEFED.D.DE.

17 In 1508-C:15v. and Rylands-24:406. 'Démine’ is set thus:

e

Doémi-ne
GS:214. omits the final six notes of 'est.” In 1508-C:15v. 'celi' begins CACC.CCAC; the second

syllable of "terre' appears one note later. 1508-C:15v. has no flats.
180

GS:pl. n. has flats only in the second verse. In GS:pl. n. and 1508-C:16r. the second 'quam’ is
set GAGAF. In GS:214. 'habitare' is set A.C.CCDC.DCCBACC. In 1508-C:15r. 'habitire' is set
A.C.CCDC.CBCBACGC; here the edition follows Rylands-24:406. The flat at 'unum' appears in
Rylands-24:406.In 1508-C:16r. 'unum' is set AGCCAGABG.DFC etc. GS:214. has no flat at
'barbam'. GS:214. omits the last seven notes of the melisma at 'Aaron.' 1508-C:16r. has no flat at
'Déminus’ or at 'vitam'; 'benedictiénem’ is set F.GA.GAG.FGAFF.F.DFC. GS:214. omits the last

19 notes of the melisma at 'séculum." In 1508-C:16r. 'séculum’ is set thus:

M ’o‘ﬁﬁgm;omp'

sé- cu-lum.

The clivis DA seems more appropriate that EB here.
181 GS:17. has no flat at 'laqueus’. GS:17. omits the last four notes of 'terram’.
182

In 1508-C:16v. 'Allelaya’ is set thus:

o ! 355 jl"l PE . jjnh
] |'0¢
Alle-la-ya. *
'tui’ is set GFFEFGFFDED.D; 'gloriam' is set DFG.AGFEF.GF. 'benedicent et gloriam', GS:215.

This change is also in another piece with the same text.
183

GS:215. gives only the first three notes of the final melisma. The continuation is conjectural.
In 1508-C:16v. 'te." is set GACAFABAAG, presuming that the text is mis-aligned one note too
early, as suggested by the bar-line.

8 1n 1508-C:17r. the melisma on 'Allelaya’ conclude GAGAFACBGAFGAAG; the melisma on

'sibi' appears thus:
M T 'I
si- bi.

GS:215. give only the first half of the final melisma on 'sibi.'; the remainder is constructed on the
basis of the 'Alleltya.’
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185 1508-C:17r. omits the second last podatus (GA) at 'taberndculis’. GS:215. provides only the first

13 notes of the final syllable of 'justérum'. The remainder of this melisma is based on the

continuation found at 'Allelaya." 1508-C:17r. sets 'justéorum’ thus:

b
f e 'H
LI |
justo- rum.
1 14 1508-C:17r. the 'Alleltya." is as follows:
] \
v S ~
NS o
4, 4, ¢ I..
Al-le- la- ya. *

In 1508-C:17r. 'epuléntur’ is set D.DA.ADAB,GFA.DEFAGEFD; the final syllable of 'conspéctu’
appears one note later. 1508-C:17r. has a flat only 'Alleltya.' GS:216. omits the last 26 notes of the
final melisma. 1513-C:7v. has 'et delecténtur'.

7 In 1508-C:17v. 'Allelaya’ begins D.CD.DEFGD; the second syllable of 'labérum' appears six

notes later. In GS:216 the melisma on 'Alleldya’ is as follows:

ot

Alle-lu- ya
Although the flat that appears here is used as a clef indication, it is also suggestive of a B-flat at this
point, as is found in 1508-C:17v. 1508-C:17v. has no flat at 'mercédem’. In 1508-C:17v. 'mirabili.

is set thus:

mi-ra-  bi-li.
GS:216. provides only the first six notes of the melisma on 'mirdbili': FEFEDEED. In the edition

the melisma on 'mirabili' is based on that found in the 'Allelaya.’

8 The flat in 'Allelaya’ appears in Rylands-24:407. In 1508-C:17v. 'Alleltya.' is set thus:
n &
]
¢ [
* L

—R .‘r. 1
Alle- 1o~ ya.*

In 1508-C:17v. the second syllable of 'Déminus' appears three notes earlier; 'suis' is set thus:

e
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'
o

L e
¢

h ﬂzm,,
| [
su- is.
189 At this point GS:216 includes one additional Alleluya with music, '"Laudite pteri Déminum
lauddte nomen Démini.' (see Saturday in the Octave of Easter, 797), and three additional Alleltyas

without music:

GS:21e6.
Allelaya. Confitebuntur celi mirabilia tua Démine et enim verititem tuam in ceelésia sanctérum.

GS:216.
Alleliya. Exultdbunt sancti in gléria letabuntur in cubilibus suis.

GS:217.

Allelaya. Letamini in Démino et exultdre justi et gloridmini omnes recti corde.

In the Index of The Sarum Gradual W. H. Frere describes these three Alleliyas as 'non Sarum'.

0 15 GS:18. the melisma on 'Alleliiya’ has and additional D before the pair of low Cs. GS:18. and
217. omit the last thirteen notes of the melisma on 'Démine’.

Pl GS:217. omits the last eight notes of 'séminant’. In 1508-C:18r. 'in lichrymis' is set
F.GB).B,B,B,AB,G.AB,AGAG. 1508-C:18r. has no flat at 'séminant' or 'metent’. The natural at
'metent’ is taken from Rylands-24:407. From 'Euntes’ until 'sémina’ 1508-C:18r. gives the melody a
third higher. Accounting for the transposition, 1508-C:18r. sets 'Euntes' G.GACC.CBA; 'flebant’ is
set BAAGB,AB,DCDCB},C.CB. The natural at 'sua’ appears in Rylands-24:407. In GS:217 at
'vénient' the first porrectus is AGA. In GS:217. and 1508-C:18r. the third syllable of 'vénient'
appears four notes later. Here the edition follows Rylands-24:407. and Arsenal:197r. GS:217. has
'in exultatiéne'. In 1508-C:18r. 'exultatione’ is set FA.C.BGA.GFG.GACBCC.ABCCCBABAGAG;
'manipulos suos' is set G.AG.CCAAGF.FAC CC.CBCAG etc. GS:217. omits the last 11 notes of
the final melisma.

B2 10 b for 'résonet’, 'ita 26. &c. résonat.-55P.", Dickinson:688*. In e”. 'confidéntes.-26. 57.",
Dickinson:689*. In ¢ . for 'qua’, 'quo.-26. 57.", Dickinson:689*. In g4. 'ita 26. &c. Christe.-94. 97.
55P. Grad. proclamdmus.-55P.", Dickinson:689*. In 1508-C:18v. the final 'alleliya’ is set
AA.ABC.G.

193 ‘celérum.-98.', Dickinson:690*.

"turbas Jhesus', Rylands-24:408.

'hémines' is not in the Vulgate.

194
195
% autem!, Vulgate.
7 tergo' is omitted in Rylands-24:408.

‘autem.-97. 98. 57. V.', Dickinson:692*. 'autem', Vulgate.

‘cubiculis', Vulgate.

198
199

200 'pesudoprophéte’, Vulgate.

21 1abundavit.97. 98. V.', Dickinson:693*. 'abundavit', Vulgate.
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202 Yusti.-97. 98.", Dickinson:693*.

23 The Missal-1498. omits the remainder of this Lesson.

204 o
'Cum audiéritis autem', Vulgate.

205 L
'loquimini', Vulgate.

206 4 . , . , '
qula pacem venerim mittere, Vulgate.

207 "plus quam', Vulgate.
'non habent 92. 94. 97. 98.", Dickinson:695*.

'edificatidnes’, Vulgate.

208
209

219 pseudoprophéte’, Vilgate.

‘abundavit.-97. 98. V.', Dickinson:696*. 'abundavit', Vulgare.

GS:217. has no flat at 'Israel. In 1508-C:19r. 'virtitem' is set G.ACCCCDE.CDCCB;
'benedictus' is set FG.A.ACCAG.ABCBBA. The flat at 'Deus' appears in Rylands-24:411. 1508-C:
In 1508-C:19r. the last syllable of 'Deus' appears 4 notes earlier. GS:217. has no 'Alleltya.' In 1508-
C:19r. "allelaya." is set thus:

211

212

OERD
¢
al-le- lo-  ya.
In Arsenal:199r. 'allelaya.' is set thus:
¢ WG -X-D
*
al-le- lo-  ya

In 1527-C:19v. and 1531-C:22r. the 'Allelaya’ is indicated as 'In tempore psachali.'

23 'IDémine] non habent 94. 26. V., Dickinson:697*. 1508-C:19v. has no flats. The flat at
'quéniam' appears in Rylands-24:411. In 1508-C:19v. 'scuto bone' is set A.G A.F; 'voluntatis' is set
F.DF.F.FGF.

214 15 1508-C:19v. 'gloridmini' is set DFEF.CD.FF.FAG.G; 'corde' is set FGFFFDFFDF.FDED.
(GS:218. omits the last six notes of 'corde' and omits the 'Allelaya’. The flat at "Alleltya." appears in
Rylands-24:412. In Rylands-24:412. 'Alleltya." is set thus (ending on E!):

f \
] om, .
:.' : Q'H Q'H n : ?i Q‘H n Q‘q H ﬁhn
Al- le- la-ya.
In 1508-C:19v. 'Allelaya.' is set thus:

a b

]

T PR AT R
Al- le-

[U-va.

At 'Alleluya’ the edition follows Arsenal:199r.
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25 In 1508-C:19v. 'gléria' is set EFAGE.E.EGEEE. In 1508-C:28v. 'gloria' is set
EFGAGE.EEGFF.F. In 1508-C:19v. and 28v. 'letabuntur' is set D.DA.AEFGGAB(,)FG.GE;
'cubilibus' is set GB(}5).A.G.G. In 1508-C:19v. 'Dei' is set CDCBAC.ABAAG; the third syllable of
'e6rum’ appears two notes later. In 1508-C:28v. 'e6rum’ is set
EF.AGGEFDCDFD.FGAGAGAFEFGFFE.  GS:218. has no 'Allelaya’. The flats appear in

Rylands-24:412.

216 In 1508-C:12r. 'Confitebuntur celi mirabilia' is set thus:

Confi-te-buntur * ce- li  mi- ra-bi-li- a
In 1508-C:12r. and 20r. 'Démine : et verititem' is set CEFD.CBDEDCD.DED CCB
G.GB.DC.CCBC. In GS:209. and 1508-C:12r. 'tua' is set AD.DFFF. In 1508-C:20r. 'tua' is set
BD.DFFF. The edition follows Rylands-24:400. and Arsenal:192v. here.
217 'hon habent 92. 94. 4L. 57. Grad.', Dickinson:697*.
18 Tn 1508-C:20r. the first 'alleltya’ ends DEFE.D; 'rectos' is set GDGAGCBAGCG.G; in the final
'allelaya’ the second syllable appears two notes earlier, on the F.
1% GS:218. has no 'Alleltya.'
220 '[Démine] non habent 92. 94. 97. V., Dickinson:698*. 1508-C:20v. has no flats. The flats at
'Démine’, 'escas', 'carnes', 'posside’, and 'punitérum’ appear in Rylands-24:412. In 1508-C:20v.
'béstiis' is set FG.FEFGF.FE; 'filios' is set GAGA.AGAFEFEDE.ED. GS:219. and 1513-C:10r.
omit the 'Alleldya.'
22! In 1508-C:20v. 'mori' is set BDC.CCB. In GS:219. 'pace’ is set GFF.FE. GS:219. omits the
'Allelya.'
22 1n 1508-C:20v. and 28v. 'afferdtis' is set FA.GA.FGF.F; 'et fructus' is set DF.F.DC. The flats at
'fructus' and 'Allelaya’ appear in Rylands-24:412.
3 (3S:219. has no flats. The flats at 'passi' and 'aurum' appear in Rylands-24:412. In 1508-C:21r.
'probavit’ is set A.A. FGAAGAG.
224 'hon habet Grad.', Dickinson:698*.
For the following three Communions: 'non habent 92. 94. 4L. 15. 57. Grad.', Dickinson:699*.
In 1508-S:448. 'ténebris' is set F.F.FC. In GS:pl. t. the first 'in' is set Fe; the second 'in' is set

225
226
Fe.
“7 In 1508-S:June 18. 'minimis fecistis michi fecistis' appears a third lower. 1508-S:June 18. has no
flats. 1508-S:June 18. has 'possidite’. The flat at 'uni' appears in Rylands-24:412. Rylands-24:412.
has a flat at 'benedicti'.

% 1526-C:10v.

2 1526-C:10v.

0 Rylands-24:413,

B! For this Mass, 'non habent 92. 94. 4L. 15. 57. Grad.', Dickinson:699*.
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2 Rylands-24:413,

'que et', Rylands-24:413.
Rylands-24:413. omits 'tibi'.
'Démine quésumus', Rylands-24:413.

233
234
235

36 Legg, The Sarum Missal:371. These two masses appear in Rylands-24:413. The latter appears

also in Bologna-2565.
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